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Előfizetési f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen-
Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tő ség i és k iadó i i r o d a : 
Piacz városa z-épfii8ttel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

, DHEffl-MCYÍÍRffl 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyí l t tér iben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y K á r o l y és 
T e l e g d i K . La jo s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 db er g e r A. V. és Ha a-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
Haasens t e in és V ogter, A. Oppelik, 
S c h a l e c k H, S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : fcr. L. 
D a u b o és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Nem! 
Sült bolondnak tartja a világ minden jó­

zan eszű embere azt, a ki saját vagyonát 
— életében — ugy ruházza másra, hogy az 
iránt önrendelkezési jogáról lemondjon. 

Ezt az örök igazságot a művészete által 
kábitó sziuészállam — az államban — se ké 
pes megdönteni, bár, hogy verje a nagy dobot 
az egyéni érdekek házi köntöse alatt. 

Lapunk muít számában közöltük a szín­
házi nyugdijak egyesítése érdekében irott czik-
ket, s akkor már megjegyeztük, ahogy erre 
nézve lesz észrevételünk. Sietünk megragadni 
az alkalmat, hogy ezt tegyük. 

Az a kérdés, egyesitsük-e a kolozsvári és 
debreczeni színész-nyugdijalapokat az orszá­
gos szinészegyesület nyugdijaival? 

Részünkről a koloszváriak dolgához semmi 
közünk. Csak Debreczenről szólunk. 

És feleletünk: —• n e m ! 
Gyarló emberi természetünkben rejlik, hogy 

a magunkéhoz ragaszkodunk körömszakadtáig. 
A debreczeni színházi nyugdíjintézetnek már 
alapítási kiinduló pontja is ez volt, s más czél 
nem lebegett a nemes lelkű alapítók élőt , mini 
hogy a nemzeti színészet ügyének Debreczen-
ben támogatására becsületes alapot teremtsenek. 

Nem a vidékies szűkkeblűség, vagy a ma­
gunk teremtménye iránti túlbecsülő önbüszke-
ség mondatja ezt velünk, hanem igenis féltéke­
nyen kívánjuk megőrizui ezt a magasztos in­
tézményt ugy, a mint az alapíttatott. i 

: Azért nem egyezhetnénk soha bele, hogy 
& debreczeni színházi nyugdíjintézet alaptőkéje 
az országos szinészegyesület nyugdijával össze 
csatoltassék. Itt konzervatív nézetüek vagyunk 

Különben is a miniszterileg megerősített 
alapszabályok értelmében n i n c s s e n k i n e k 
j o g a a mi s z í n h á z i n y u g d í j a l a p ú n 
k a t s e m m i f é l e m á s t ő k é v e l ö s s z e ­
k e v e r n i . Ennek szigorúan meg van határozva 
a maga rendeltetési czélja, melytői elvonni sen­
kinek sem lehet I 

Ugyanis, a debreczeni színházi nyugdijin-j 
tézet alapszabályának 38. §-a az intézet felosz- j 
lásáról azt mondja: 

„A debreczeni színház nyugdíjintézete 
mind addig fentartatik, mig Debreczenben 
színház ^s a magyar színművészet fennállani s 
gyakoroltatni fog, s mig az intézetnek nyugdíj 

T Á. "FL O Z A . . 

Ha bulién leit kedvesed 
És férjhez ment máshoz, 
Ne ejts érte könnyeket, 
Az reád szégyent hoz. 

Nevess majd a szemébe, 
Hazudj boldogságot, 
Hazudd, hogy kéjjel éled, 
Mint nőtlen világod. 

Tagadd, hogy sokai szenvedsz, 
Ne valld azt neki meg, 
Meglásd régi szeretöd 
A méreg öli meg. 

A régi jó időkből. 
Irta: fekete Tulipán. 

II. 
Szegény Csoboto Mihály te se' gondoltad volna, 

hogy olyan nagyon szerény, jámbor létedre, — ki 
még egy árva legyet se lettél volna képes agyonla 
pitani, ki majd nem ríva fakadtál, ha fürge, kaczkiás 
életed párja néha kétélű fegyverével - - a mi meg 
lehetős éles volt,— feléd suhintott, — ilyen uagy 
virtusra vetemedjél; büszke is vagy te azolta na­
gyon, talán fél fejjel még meg is nőttél, bizony ha 
látná kenyeres társad Figaró, — a ki nem tudom 
elődöd volt-e, vagy utódod — nagy jó módidat, fel­
kiáltott volna: ha Figaró nem volnék,Csobota Mi 
hály szeretnék lenni; bár te ha nem is Szevillában, 
de Przmisilben szulettél, de azért mondta volna csak 

képes tagjai lesznek, az in téze t tagjai annál­
fogva a nyugdí j in téze t megszün te té sé t s 
feloszlatását soha s e m eszközölhetik. — 
Ha azonban bármi oknál fogva a színházi n)iig 
dijintézet működésének megszűnése fogna be 
következni, az intézet alaptőkéje D e b r e c z e n 
v á r o s h a t ó s á g i k e z e l é s e a l á á t a d a n 
d ó s „színházi nyugdíjintézett alap" czimen 
e l k ü l ö n í t v e kezelendő, és e g y e d ü l a ma­
g y a r n e m z e t i s z í n é s z e t n e k Debre­
czenben f e n t a r t á s á r a s f e l v i r á g o z t a ­
t á s á r a f o r d í t h a t ó . " 

No hát ezekhez a szavakhoz a kétségnek 
még csak árnyéka sem férhet. Világosan meg­
mondják ezek a követendő irányt, és mert azok 
szentesitett törvény betűi erejével s hatályával 
birnak: megszűnik itt minden további okosko 
dás s a tiltakozó szó ott áll a megdönthetlen 
alapszabályban, hogy — a debreczeni színházi 
nyugd jintéztt alaptőkéjéhez ne merjen nyúlni 
halandó kéz. 

Tiszteljük azt a meggyőződést, a mely a 
most észrevételezett czikkben nyilvánul, sőt 
é r t j ü k is, hogy nem volna rossz — a czik-
kező érdektársainak szempontjából — a deb 
reczeni nyugdíjintézet pénzét az országos szi-
uésznyugdijalapba bekebelezni. Csakhogy — 
nem lehet. 

De ha soha nem tiltaná is az alapszabály, 
nem adhatnék ki ezt az alapot kezeink közül. 
Mert még mi nem mondtunk le arról a remény 
ről, hogy v á r o s i s z i n h á z u n k i n t e n d a 
t ú r a v e z e t é s e a l á k e r ü l s akkor ebben 
hatalmas erőt nyerünk jó tagok megtartására 
mindenkor pedig, az eshetőségeket is bele szá­
mítva, szinügyünk bármi tekintetbeui felvirágoz 
tatására. 

Mi nemcsak azt óhajtanok, hogy a debre­
czeni alap be ne olvasztassék az országos nyug­
dijalapba, sőt szeretnők, ha minden magyar vá­
rosban a színészet legalább ily alappal rendel­
keznék, mint Debreczenben. 

Az országos ügy is sokkal többet nyerne 
ez által, mert ekkor a magyar színészeknek is 
volna enyhet, nyugalmat adó otthona. 

S kevesebb szükség lenne a — vándor-
botra. 

Nagyvilági hirek. 
— Szentpétervárit a szokott ünnepé­

lyességgel tartották meg a Szeut-György-ünüepet. 
A lakomára hivatalos volt a német nugykövtt is s n 

valaki, hogy nem a legjobb magyar vagy, akkor ta 
Ián tudtál volna még haragudni is egy kissé. 

Valahol ott lakott a piacz-uteza egyik vége 
felé, kis csúcsos, magas fedelű házbao, az utczára 
még csak bolt ajtó sem volt, hanem a kapu-félfára 
erősített réztáuyér mutatta nemes művészetét; volt 
is kuncsaftja elég, legtöbbnyire a tal gásokból ke­
rült ki, kik közül némelyek komijntiók, majd má­
sok készpénz fizetés mellett. — letévén előre a két 
krajezárt, - kapartatták napsütötte árasukat, kü-
löntnn akadt néhány módisabb vendége is, sőt gyak­
rabban néhány gavallér is, - nem ugyan az ő, vagy 
borotvája, hanem a nyalka menyecske kedvéért — 
meglátogatta „oficináját." 

Akkoriban a Wallon kurasirok csörtették nagy 
pallossaikat a deszka dobogón — már tudni illik 
ott a hol volt, — szép, szálas legények, kik azon­
ban nem mondhatták a menyecskéknek „félre ba­
jusz, csókot kapsz;" — nem azért, mintha bizony 
egv némelyike nem kapott volna, — mint a hogy 
kapott is, — lévén akkor is elég olyan tekints ide, 
tekints oda nőszemély, kinek a kardcsörgés legked­
vesebb zenéje volt, hanem azon egyszerű okból, 
mert mindannyia lévén oly simára nyalva, mint 
Buzi uram koponyája, mely már vagy harmincz 
esztendő óta a holdban is irigységet keltett Ezek 
ugyan nem tartoznak történetünk keretébe, nem 
igen koptatván Csobota mester küszöbét, nyeseget­
vén maguk, vagy egymásnak a férfi legszebb díszét. 

A kuruezök már régen . szét voltak szórva, 
nagy része visszatért csendes tűzhelyéhez, egy ré 
sze nyakába kerité a világot, s ki tudja merre ban­
dukol, az alja körül pedig vagy százan, apróbb csa­
patokra oszolva, kiknek azonban egységes feje a 
bires Fekete Palkó volt, — mondják, hogy tudálé­
kos ember volt, még talán a collegiumot iá járta, — 
rablásaik és kegyetlen gyilkolásaik által folytonos 
rettegésben tartották a vidéket, sőt vakmerőségük! 

czár poharat emelvén, felköszöntötte V i l m o s 
c s á s z á r t , m i n t a Szén t-G y ö r g y-r e n d le g-
i d ő s e b b l o v a g j á t . — Milán szerb király 
megkegyelmezett mindama lázadóknak, kiket a tör­
vényszék a banyai fölkelésben való részvétel miatt 
halálra itélt, így a tegnap elitélt TodoroYÍcs és Mi7 
losevics halálos büntetését is tiz-tiz évi fogságra 
változtatta. A lázadás vezérei közül többen még 
csak a jövő héten kerülnek bíróság elé, de való 
szinü, hogy ezek is kegyelmet kapnak. — Welső 
Egyiptomban rosszul állanak a kormány dol 
gai, az álpróféta győzedelmesen nyomul előre. A 
fölkelők ÍSuakim mellett megtámadtak öt század ka­
tonaságot és több órai harcz után teljesen mégsem 
misitették, egy ágyút is zsákmányoltak. Az egyp 
tömi katonaság tömegesen pártol át a mahdi tábo­
rába. — A ttynkingi hareztér-röl jelentik, 
hogy az anamiak és kuinaiak éjjel támadást tervez 
tek Hii-Fong ellen, de a francziák kirohanása ezt 
meghiúsította. A támadók ötven halottat és vagy 
száz sebesültet vesztettek, a franc/iák vesztesége 
ket sebesült. — A pari.fi börze légberö 
pite.se. Parisban óriási bűntény tervét fedezte föl 
a rendőrség. Anarchista munkások összeesküdtek, 
hogy csütörtökön déli egy órakor levegőbe röpítik a 
párisi börze palotáját, mikor ott vagy ezer bankár 
és pénzember van öászegyülve. A terv ugy volt ki­
csinálva, hogy az összeesküvők meeting ürügye 
alatt csoportosulnak a téren, aztán vagy százan 
dinamitot helyeznek el a nagy börzeterem alatt levő 
nyomdahelyiségben és adott jelre fölrobbantják az 
összes pokolgépeket. — A rendőrség tudomást ve-
vén a riasztó hírekről, természetesen egész gépe 
zetét mozgásba hozta, hogy a mostani francziaor 
szági viszonyok között nem is egészen lehetetlen 
terv kivitelét meghiúsítsa. A börze teret roppant 
számú rendőrség és katonaság őrizte. Egész ost­
romállapot volt. Elfogatás nem történt, csak néhány 
munkást tartóztattak le. Délutáu három órakor za 
vartilan volt a nyugalom a börze-téren. A tizenkét 
főkolompos, a huitó falragasz aiólirói közül csak 
hatot keríthettek kézre; közöttük Rousai-1 nyom­
dászt, ki a Reine Blanche teremben nyíltau hirdette, 
hogy pokolgépekkel fegyverkezzenek föl a munká­
sok a rendőrség ellen. E tizenhét éves ifjú szobá­
jában elfogatásakor nitroglyezerint és foszfort ko­
boztak el. — A Riny-szinház égésének év­
fordulóján, Bécsben tegnapelőtt az áldozatok nagy 
sirját feldíszítették s doloris castrnmot építettek 
föléje. A számos koszorú közt ott diszlett a trónö 
rökös páré is. Ezren meg ezren zarándokoltak ki a 
rossz idő daczára is a sírhoz.— ^ német trón' 
örökös látogatása Rómában hivatalosan be van 
már jelentve mind a királyi udvarnál, mind a pápai 
széknél, E látogatás politikai körökben nagy feltű­
nést okoz, mert kétségtelen, hogy a látogatás fő 
czélja a pápával való találkozás és a Németország­
ban másfél évtized óta folyó egyházpolitikai harcz 
befejezése. Abból, hogy a trónörökös meglátogatja 
a pápát, azt következtetik, hogy a kiegyezés lénye­
gileg már megtörtént, mert Vilmos c&ászár bizony­
nyal nem küldte volna fiát oda, hngy kétséges sikerű 
alkudozásokat folytasson. — Grambetta ean-

már annyira ment, hogy a városba is ellátogatánuk ; 
e szemtelenség nemes haragra lobbanta a város 
bölcs elöljáróit, kik kétszáz ezüst forintokat — mi 
abban az időben rettenetes sok pénz volt — tüzé­
nek ki Fekete fejére, ha akár élve, vagy halva kéz­
hez szolgáltatnék. 

No de térjünk vissza Csobota uramhoz, kinek 
egy idő óta szeget ütött a fejébe, miként rendcsen 
az esteli órákban, a még rendesebben olyankor, mi­
dőn egy-egy félmeszelykére „az két galambokhoz," 
elszokott járogatui, — egy nyalka Wallon nevezetű 
kapitány szerencsélteti szerény hajlékát, s ha, 
ő honn nem volt, még csak meg se borotválkozol?, | 
hanem folytonosan a menyecske körül settyenkedett, 
ki ugy látszik jó szívvel veszi a deli kurasir kuri-j 
zálását. | 

Mihály gazda restelvén már a dolgot, de még 
jobban a czimborák gúnyolódásait, kik félmeszely-
kéjét megkeserítették, de nem meréj a kapitány­
nyal máskép kikötni, kapta magát, fele-ségecskéjét 
egy szép napon annak minden ellenkezése daczára, 
— a mi nagy szó — felpakolta szolgálójával együttj 
egy szekérre, testörül adván uvllé igaz hívét és 
egyetlen segédjét János diákot, s kiküldé sógorához 
a tanyára; ő maga pedig beült műhelyébe még este 
sem mozdulván ki odújából. 

A nap már mélyen szemeire húzta háló süve 
gét, a hold fél pofával bukdácsol az egymást üzö 
felhők között, csendes minden, még az ebek is fész­
kükbe húzódtak, csak egy-egy pajkos szellő lóbázza 
és nyikorgatja a réztányért. — Csobota uram állát 
kezében nyugtatva bámul a semmibe, midőn csen­
des kopogás utáu fülig fehér köpenyébe burkolva 
belép a kapitány, ki ugy látszik nem nagy kedvét, 
leli a rnájszter honn létében, mogorva arczczal — a| 
mi inkább a jó kedv és gúny pálástolója, leül a ka •' 
rosszékbe, a borbély Figaróhoz méltó bók után 
kezdi a habot verni, mely idö alatt a kapitány ko-

lékére temetése évfordulóján, január 6-án, uagy 
tüntetést rendeznek Parisban s e czélra külön bi­
zottság alakult. — O'&omellnek Carey gyil­
kosának kivégzése e hó 17 ére van kitűzve! Az 
Egyesült-Államok kormánya állítólag közbe akar 
lépni megkegyelinézése érdekében.-- Mügyptom* 
bál folyvást nagyon kedvezőtlen híreket jelente­
nek, Khattumból az európaiak mind elmenskültek 
Berberbe s innen tovább utaznak a Níluson lefelé* 
Az álpróféta hadai éjenkint már egészen S/.uakim 
falai alá hatolnak s lövöldöznek az őrökre. Egyip­
tom, többi részeiben is aggasztó forrongás mutat­
kozik s B.iring angol ügyvivő azt jelenté korma-
ny;>n;ik, hogy csak az angol védnökség segíthet a 
bajon. A londoni kabinet azonban erre nem hajlandó 
s egyelőre csak a szuezi csatornát akarja bizto­
sítani. 

Fővárosi hirek. 
- föskiidtszéki tárgyalás negyxzem 

közt. A Jókai-pár lakomáján Ágai Adolf is bele 
kezdett egy toasztba, de félbe hagyta. A toaszt egy 
röpke közbeszólás szirtjón szenvedett hajótörést. 
Ugyanis felállva, azon kezdte: hogy egy toasztra, 
mely a művészek könnyelműségét emlegette, Hegyi 
Aranka k. a. tapsolt, Pálmai lika asszony pedig 
hallgatott — erre az utóbbi vidáman felszólalt: 
„Bizony nem volna csoda, ha én pisszegnék mikor 
óu beszél." Erre a szóra mindenkinek eszébe jutott 
euy tavaszi eset. Akkor járt Bécsben a népszínházi 
személyzet s akkor közölt a „Borsszem Jankó" két 
kép^t, melyeknek egyikén a Pálmai Ilka vendéglői 
termének ajtaja nyitva áll. Ezt ő rossz néven vette, 
sajtópört indított, de csakhamar vissza is vonta. 
Sem azelőtt, sem azóta nem találkozott egymással 
vádló és vádlott, csak most a lakomán. Az ügy fon­
tos volt s Ágai szívesen félbehagyta a toasztot, 
hogy az esködtszéki tárgyalást fölelevenítse ésb e-
fejezze négy szem közt. Egy óráig (tartott a tárgya­
lás. Á vádbeszéd jól sikerülhetett, mert mikor elvál­
tak, a vádló arczán egy mosoly azt fejezte ki: „nem 
vétkes." — A főrendiház hétfői ülésén meg­
ejtett szavazásnál a kereszt.-zsidó házasságról be­
terjesztett s a képviselőház által elfogadott javaslat 
h á r o m s z a v a z a t t a l m e g b u k o t t.— 
4L népszínházban Blaha Lujza asszony, ki a 
jövő hét elején tér vissza vidéki kőrútjából, hétfőn 
vagy kedden lép fel először. — A főrendi ház 
hétfői ülésén 185 tag volt jelen; csak 186Y-ben, a 
koronázás alkalmával volt több. mikor kétszáz tag 
gyűlt össze; hétfőn húsz olyan tag is megjelent, kik 
még soha sem jelentek meg a főrendiház ülésein.—-
A nemzeti színház drámabiráló bizottsága, 
tegnap délutáni ülésében, magyar történelmi drá­
mát fogadott el, egyhangúlag Czime: „Kendi 
Margit." Szerzője Bartók Lajos -— Rlcthu ZtuJ-
za asszonyról a „Pesti Hirlap" ujabban azt írja, 
hogy a miért nem ö, hanem Evva kapta meg a nép­
színházát, nem fog többé föllépni a népszínházban. 
Szerdán Pozsonyban a Toldy-kör által rendezett 
előadásban lépett föl s pénteken Szolnokra utazott, 
hol a Bjniczkyné-Bajza Lenke úrnő által rende-

mikusan mérges szemeket vágva beszédbe ered vele. 
Hol van zaszony? Asszony, instálom alássan, mi­
féle asszony? No zaszony, hát felesig. — A felesé­
gem, instálom alássan, a feleségem, igen, az kiment 

földre burgonyát szedni. — Burgonyát szedni, 
most sötétben? — Nem akarjuk a kapitány tört 
magyarságot tovább is produkálni, mért nem be­
szélhetne ő is magyarul. — Ugy látom, maga félti a 
feleségét, pedig barátocskám hiába félti, nem so­
káig lesz ő már a tied, igen, igen, nagyságos asz* 
szonnyá teszem. Szegény Mihály gazda annyira 
reszketett, hogy alig volt képes a szappanyozást be­
fejezni, a kurasir majd kipukkadt a nevetés vissza­
tartásától, s borotválás közben is boszantani akar­
ván a szegény férjet, még jobban ijeszlgeté: No hát 
mit reszket, hat mit filsz, sag mig nem ettem tiged, 
sag. ma viszek egyik füled, zaszony holnap nem it-
bun lesz, viszek füled másik. Ha a düh és féltékeny­
ség Csobota uramat el nem vakítja, láthatá a kiírá­
sár dévaj arczán a mókázást, d«í Ő nem látott egye­
bet, mint a kapitány gyűlölt arczát, s gúnyos sza­
vait. — Oh! azok a puha, gömbölyű karok, azok az 
édes csókok, az a tovább nem folytathatta, 
Csobota szemét ellepé a vér, feje zúgott, egy állati 
ordítás, s a kapitány elmetszett torokkal hörögve 
hever a földön. A borbély magához térvén dühéből 
c-sak most látta irtózatos tátiét, s annak következ­
ményeit, eleinte maga ellen akará kipróbált borotvá­
ját fordítani, de meggondolván a dolgot, mint. jóra 
való keresztény, megnyugvék a sorsban, s Isten vég-
hetlen kegyelmében. Be-íárva házikóját, ment ma­
gát feljelenteni 

A főbíró a factum meghallgatása és protoco-
luraba vétele után, miután a gyilkost biztos helyre 
téteté, — ment az óbesterhez, ki maga mellé vévén 
segédtisztjét és egy felcsert a hely színére siettek. 

A felcser már csak a halált constatálta, de a 
holtat akár, hogy forgatták, akár merről nézték, se 

http://pari.fi
http://pite.se


2 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

zendő hangversenyben működik közre. Aztán al­
kalmasint Bécsbe megy vendégszerepelni. Wilt szín­
házi ügynöktől ajánlatot kapott nem csak bécsi ha­
nem prágai vendégszereplésre is és vaíószinü, hogy 
elmegy Prágába is. A' fenyitöszéket bávó{ 
Edelaheim Gyulai főhadparancsnok értesité, hogyi 
eláll minden kifogástól s elrendelte, hogy két ma­
gyar lovásza, kiket hatóság.elleni erőszak miatt 
a fenyitőszék és kir. tábla fél-fél évi fogságra Ítél­
tekhez ítélet hirdetésére megjelenjenek; meg is je­
lentek s az ítéletet fölebbezték. 

Vidéki hírek. 
— WKár maros-Szigeten uj lapot in 

ditanak meg s annak szerkesztője Szépfaludi Örlősi 
Ferencz (ki oda utaztában pár napig szivesen látott 
vendége volt városunkuak,) lesz kit megyei allevél 
tárnoknak is meg akarnak választani. Az ottani 
„Mármaros* czimü lap szerkesztését pedig Szilágyi 
István, ki tizennyolcz éven át vitte teljes buzgó 
sággal e lap vezetését, átadta Vékony Antal líceumi 
tanárnak. A „Közérdek" egyik belmunkatársátói: 
Réty Sándortól, egy ujabban elkövetett sértésért 
elégtételt kértek Lőnyai János főispán és fia Sándor. 
A sértettek kardot választottak fegyverül, mig a 
sértő segédei pisztolyhoz ragaszkodtak; a vívás sora 
fölött sem tudtak megegyezni s e miatt megakadt 
az ügy. — Zágrábban vasárnap ha nem is 
tüntető örömmel, de szívélyesen fogadták az uj bánt, 
gróf Khuen-Héderváryt. Megérkezése uj korszak 
kezdetét jelenti a horvát ügyekben, a zágrábi poli­
tikai körök ezt maguk is tudják. 

— Nagyvár dili hirek. A „s z I n ü g y i-
b i z o t t s á g " szerdán este tartott ülésében elhatá­
rozta, hogy jövőre csak egy évre, illetőleg nyári 
idényre ad engedélyt s hogy a pályázatot a jövő 
idényre a szakközlönyökben hirdetni fogja. A pályá­
zat határideje jövő január hó I5-ére tűzetett ki. A 
feltételek a pályázók részéről a szinügyi bizottság 
jegyzőjénél: ifj. Gyalokay Lajosnál megtekinthetők. 
Még pályázat sincsen hirdetve, s már is két szin 
igazgató folyamodott t. i. KrecsányiBebreczenből s 

-Csóka-Kassáról. A, kérvények csak a pályázat letel 
tével fognak felolvastatni, a többi esetleg beérkező 
kérvényekkel együtt. Egyéb apróbb házi ügyek 
elintézése után a gyűlés véget ért. — R a b l ó el 
f o g a t á s . Kedd és szerda közötti éjeién a Katona­
város egyik zugkorcsmájában Kassay reudörbiztös 
két hajdú sagéjével egy régen keresett és üldözött 
Madari nevű rablógyilkost fogott el. A gyanús em 
ber Nagyváradon időzése tudva volt a rendőrség 
előtt s elfogatására Neumann reudörbiztös küldetett 
ki. Kassay a keresett embert két, airuhában öltözött 
hajdúval kisértette. Kedden este Madari egy kisebb 
pálinkamérésbe lépett s kalapját szemére húzva 
pálinkát kért. A két hajdú két ajtón nyomult a szo­
bába, 8 a keresett embert megragadták. Madari a 
két ember bemenetelét látva azonnal revolvert rán 
tott, mielőtt azonban lőhetett volna már lefülelte-
tett. Megvasalva vitték be éjnek idején a városhá­
zához honnan a zárka feltörése által meg akart 
szökni. Ennek folytán még az éjszaka idején megva 
salva kisértetett át az ügyészségi börtönbe. Madari 
társa egy Kurucz nevű rablógyilkos Debreczenben 
van elfogva. 

Debreczeiii hirek. 
— Ax egyetemes tanügyi bízott' 

tág melynek az öt egyházkerületből 16 tagja je­
lent meg városunkban, hétfőn kezdte meg tanács­
kozásait a főiskolai kis gyűlésteremben. Elnökké 
választatott b. e. Török Pál helyébe Ft. Révész Bá­
lint, kit küldöttségileg kértek föl uj tiszte elfoglalá­
sára. Azután a bizottság 3 albizottságra oszlott; 
melyeknek feladata a convent által a tanügyi bi­
zottsághoz áttett tanügyi kérdéseket megoldaai. És 
pedig az egyikre bízatott a tanterv és érettségi vizs­
garend kidolgozása, a másikra az országos közép­
iskolai törvényjavaslatnak összehasonlítása a zsi­
nat által alkotott gymnasiumi törvényekkel, a har­
madikra pedig fegyelmi és más rendszabályoknak 
készítése a tanárok és tanulókra nézve. — J>©-
hány termelöknek* A helybeli m. kir. dohány­

beváltó hivataltól, felsőbb rendelet folytán vett ér- álma fölött! - teW™**h*^l£TfhJP 
tesités következtében, a kincstár számára doháujt, lakót nyert, ismét egyijju eletet v;tt eji a Ker eine u-
termeíőknek tudomására jattalik,- miszerint már az len halál 1 KARÁCS GYTXLA az i1??™*"}™*** 
idei dohány beszállításra előkészítendő báiozásnál's.eonek dalkörének tevékeny tagja, Ki a. o e o r « ^ 

' - -- -•• •••'•-• '•• kiálitásoa díszes rajzaival feltűnést keltett, 

lyes intézkedések által igyekezett minél elviselhe­
tőbbé tenni a szerencsétlen viszonyokat. Az általa " 
alapitort „rabkert0 feledhetlenülmaradandóvá teszi 
nevét. És emlitsüke a honvédtemető fáradságos dí­
szítését? Ezek az ő látható emlékei A közönség 

is, saját jól felfogott érdekökben, kivált a szivar iparos kiálitásoa díszes rajzaival leiiuucoü "*'""> ?""-™»> emléki-at forof? aláírás v<W? 
bor.ték, - válogatott a I-ső osztályú anyagnál, - l a mai napon oendésen jobb létre szenderült teme-, közt meleg hangú emlék hat ^J™1™'*^ 
akként intézkedjenek, hogy a bál minden oldalán,jtése e hó 17-én d. n. 2 órakor ieend a c > * p o ; u W ^ 
a dohány csomók kocsányaikkai rakassanak öszsze: 
ellen esetben a sérült csomók alsóbb osztályban 
fognak soroztatni, — bővebb felvilágosítás nyerhető 
Bogdány Imre mezőrendőrkapitánynál. — Felöl* 
vasas. Könyves Tóth Kálmán hírneves református 
lelkészünk, mint jeleztük, a muít vasárnap nagyér-
dekü felolvasást tartott a városház nagytanácster­
mében, „lakásviszonyainkról.* A szép számú hall­
gatóság részéről zajos tetszést aratott a kiváló 
figyelmet érdemlő felolvasás. — A debreczeni 
ügyvéd-egylet közelebb tartotta közgyűlését a vé 
gett, hogy az egylet feloszlása s vagyonának hová-
forditása iránt intézkedjék. A megjelent tagok azon­
ban kimondták, hogy nem oszlatják fel az egyle­
tet, sőt elhatározták, mikóp az egylet a megválto­
zott viszonyoknak megfelelőleg módosítandó alap 
szabályzattal és más elnevezéssel: példánl jogász­
egylet, vagy tán inkább: jogász-kör czimen to 
vábbra is fennálljon. — A kölcsünsegélyzö-
e9ytet megalakítása érdekében az ideiglenes vá 
lasztmány kiadta a felhívást. Ez egylet ezéfját la­
punkban már ismertettük. — A jogász bálra 
nagyban folynak az előkészületek, a buzgó rende­
zőség mindent elkövet, hogy a bál régi hírnevéhez s 
fényéhez teljesen méltó legyen. A közönség körében 
is szokatlan nagy az érdeklődés a jogász-bál iránt 

érdeklődést növeli az, hogy több vidéki fiatal 
leány fog e bálon bemutattatni. — Ajánljuk a pá 
holyokra az előjegyzést a közöuség figyelmébe míg 
uem késő. Előjegyezhetni a bálbizottsági irodában. 
(Füvészkert-utcza 1085. sz. a.) — Tóth Béla 
vidéki színigazgató a napokban városunkba idózöu, 
hogy illetékes helyen a színház bérbeadása felől 
kellő tájékozást szerezzen magának. — ijelkész-
választás. Az evangélikus egyház ma, vasárnap, 
az istentisztelet után fogja megválasztani lelkészet. 
Jelöltek: Materny Lajos nyíregyházi tanár. Jung-
man Géza nyíregyházi segédlelkész. — A „€****•« 
böczy-siremlék bizottság" a napokban 
meg fog alakulni s í'őtőrekvése lesz tavaszkor az 
emlék'felállítása. — Csajkos Gyula hu]úuwö-
gyei szolgabíró és földbirtokos — mint hírlik — 
jövőre nem hajlandó hivatalt vállalni. Már heiye 
betöltéséről is beszél a hir s emlegetik első sorban 
Ferenczy Elek első aljegyzőt mint szolgabírót. Pá 
iyázni fog ez állásra Budaházy Ödön jelenlegi se­
géd szolgabíró is. Kapcsolatban emiitjük fel, hogy 
a 3-ik jegyzőségre Zöld Mihály t. aljegyző is ki van 
tűzve. — A pékek megszüntették az eddigi ár­
kedvezményeket és beszüntették az ünnepi kalá­
csok kiosztását is. Egy forintért ezentúl csak 60 drb 
sütemény kapható. (Furcsa ha igaz. Vájjon mivel 
indokolhatták aztán a körülmények által épen nem 
indokolt eme megtakarítást? Szerk.) — Folté* 
nyiné Szabó Amália asszony, a magyar 
színművészet e kiváló tagja, ki 22 év óta fényes 
eredmény nyel működik városunkban, ki iránt ez 
idő alatt társadalmunk minden körében általános 
lett a rokonszenv és szeretet, a jövő.héten veszi ju-
talomjátékát. Megszoktuk már, hogy Foltényioé 
asszony jutalomjátékát ünneppé Leszi az őt tisztelő 
közönség s miután itt minden reklám felesleges, mi 
is csak jelezzük az eseményt. — A sertésthiz­
laló részvény társaság szemben az egész­
ségügyi bizottság azon elhatározásával, hogy köz­
egészségügyi szempontból nem lehet a kiszemelt 
helyen létesíteni a hizlalót, mert kivált a katonai 
parancsnokság mondott ennek ellen, kimondta, hogy 
az úgynevezett „Kossuthlaktanyát" ki fogja sajátí­
tani s oda mint egyetlen legalkalmasabb helyre fogj 
építkezni. Szigeti Jfnzsef a nemzeti színház s 
a magyar tudományos-akadémia tagja, e hó 27-ikéo 
fogja megkezdeni vendégszereplését színpadunkon 
IV. Henrik czimü darabban, miut Falstaff Jankó. 

— Halálozás, Szombtahy Lajos helybeli 
kereskedőt és családját súlyos csapás érte ; forróh 
szeretett kedves kis fia, a harmadféléves L a j o s k a 
csütörtökön délután a torokbaj áldozata lett. A 
béke szelid angyalai őrködjenek a szeretett kis fiu 

394. számú szülei lakásról. Legyen könnyű a föld a 
kihűlt hamvak felett; 
közrészvétben. 

zűlei találjanak vigaszt 

Újdonságok. 

bizonyítványa; s ezt már eddig is tömegesen írták • 

az ezedes, se adjutánsa nem ösmerte, vagy Wallon haza örökös üáláját kiérdemelte sat. — Csobota 
mondurba öltözött idegen, vagy idegen arezba bujt 
Wallon, tertium non datur. Az ezredes még azon 
éjjel lármát fúvatott, nem hiányzott a Walonok kö­
zül még egy árva privadiuer sem. A holtat a köz­
kórházba szállították nyilvános szemlére kitéve, 
mellé őrizetül kivont kardos hajdúk áliittatának, s 
ki létének nyomozására a legszigorúbb intézkedések 
tétettek, a mik majdnem eredménytelenül maradtak; 
mig végre, midőn délben egy vén kurucz hajdú állí­
tatok fel őrségül, ez megütődve nézi a holtat majd 
megnézi balkezét, azután lázasan bontja szót inget 
mellén, s azzal mint űzött vad rohan kifelé, kard­
jával folyton hadouázva és ordítva: meg van, meg 
van, — a nép folytonosan szaporodik nyomában, r 
midőn a város ház elé ért, már százakra ment szá 
ma; a hajdú beront a főbíró szobájába, az ajtóban 
megbotolván, hasra vágódik, s azon íektében jelenti 
nemzetes főbíró uram, Fekete Palkó. — No azután 
akadt elég a ki igazolta holt azonosságát, a mi hite­
lesen konstatáltatott is, ott van a balkéz kis ujj hi­
ánya, a mit siheder korában verekedés közt egyik jó 
czimborája harapott le, a melle jobb oldalán a patkó 
nyoma, a mit pláne még gyerek korában kapott, hú­
zogatván, a lovak farkából a szőrt csapónak, mig 
egyszer egy türelmetlen gebe ugy melybe rúgta, 
hogy attól más emberfia azonnal szörnyet hal, ő 
azonban egy kis bukfenczezés, s vagy egyheti napon 
sütkérezós után teljesen kiheverte. 

Szegény Csobota uram, midőn a főbíró elé ve­
zették, alig tudott lábain álni, ugy kellett az árvát 
két felől támogatni, azt gondolta már viszik egye­
nest a bitófa alá; de midőn főbíró uram, az összes 
tanács-tagok jelenlétében ékes diktióban kifejté »z 
isteni gondviselés véghetlen titkait, s miután ő voltj 
kiszemelve, miként azt isteni és emberi törvények 
ezen rettentő lábbal tiporlójától megszabadítsa az 
emberiséget, mi által nem csak e nemes város, de a; 

uram kezdte magát még jobban nem jól érezni, nem 
hallott ő egyebet összefüggés nélküli szavaknál, s 
bárgyú, sáppadt arczczal tekintgetett jobbra-balra, 
mintha a hóhért keresné melyik sarokból bújik elő. 
Főbíró uram mindig jobb \o neki melegedve dörgé: 
hogy hát miután ezen ördög'rug-ta.istentelen sihe­
der még ő felsége dicső hadseregének nagyon tisz 
telt uniformisát sem átallotta gonosz czéljaira fel 
használni, s bár őszinte szivéből sajnálja; hogy ez 
ördög fajzatja kerékbe nem törettethetik, fel nem 
négyeitethettetik, s a város négy sarkára ki nem 
függeszttíthettetik, (jaj, szerk. ur ezt ki ne nyo 
m a t t a t t a s s a , mert ha a fiumeiek kezébe kerül 
végünk van) Mihály gazda ezt már nem tudta tovább 
kiállni, térdre roskadt, s csak annyit tudott reszkető 
ajka rebegni; kegyelem, s aléltan dűlt a padlóra, 

, Midőn magához tért, csendes házikójában, a 
kedves feleség dédelgető karjai közt találta magát, 
s csak János diák „Isten bizony "-a hitetueté el vele, 
hogy nem a másvilágon, de e siralom völgyében 
van; mikor megtudta miiyen vitéz férfiú ő, 8 miután 
meglátta a csillogó kétszáz ezüst forintot, oly gyor­
san ugrott ki ágyából, hogy szegény feleséget majd 
halálra ijeszté, felrángatá ünnepi köntösét, s befö-
vegzett nélkül rohant a piaezra, kezeit hátul ke­
resztbe téve, mellét kidülesztve, — hogy csakúgy 
feszült az ezüst pitykés dolmány czingár termetén 
—- sétálgatott, barátságos leereszkedéssel fogadva a 
a minden oldalról jövő üdvözleteket, hát még mi­
dőn a félmeszelyke mellett mesélte hős tettét, 
mennyire viaskodott az általa már rég felismert 
Fekete Palkóval, mig rettentő fegyverével győze­
delmeskedett, hát'szen feleségét és a cselédséget is 
esak azért küldó ki a pusztára, hogy ne lábatlan­
kodjanak neki; s bizony akadt olyan is, a ki mind 
ezeket elhitte, 

— A Jókai pár fogadtatására 
nézve — tndtunkkal legalább'— mindez ideig nem 
történt semmi kézzel fogható intézkedés, holott több 
mint valószínű, hogy a Jókai-pár e hét végén Mis-
kolczról visszajövet ejti útba városunkat. — Hogy 
eddig nem történt mi előkészület sem, annak okául 
mást nem tudhatunk be, minthogy vároáimk érde­
mes polgármestere, (akit ily országra szóló nagysza­
bású üunepély rendezésénél, mint a város fejét, a 
kezdeményezés joga egyedül illethet meg,) a város 
ügyeiben kénytelen volt távol lenni s csak imént 
tért haza vároeunkba. Igaz, hogy városunk lelkes 
közönsége, ha kell, huszonnégy óra aiatt teremt 
olyan fogadtatást, a mely méltó lesz minden tekin­
tetben a nagy művésznőhöz, méltó lesz városunk 
[jó hírnevéhez, de bizva reméljük, hogy Debreczen 
városa nem elégszik meg csupán a lelkesedés külső 
mozzanataival s bizonyára fog gondoskodni oly ma­
radandó emlékről is, melylyel impozánsul fejezheti 
ki a haza legnagyobb művésznőjének azon kitünte­
tését, melyben városunkat részesiti akkor, midőn a 
főváros és szülővárosa után(ki tudja nem utólszor-e) 
nekünk jut a szerencse halhatatlan alakításában 
gyönyörködhetni. Egy oly maradandó emlék elké­
szítése pedig tudvalevőleg nem egy, két napot igé­
nyel s már csak e körülmény is sürgetőíeg megkö-, 
vetéli, hogy a mozgalom ez ügyben minél szélesebb, 
alapokon hovaelőbb m<jgÍBditBásék városunkban. 

— SfeShívás, A helybeli m. kir. tisztvise-1 
lők folyó 1-383-ik évi Január 8-ikán tartott érte 
kezletének azon határozata nyomán, mely szerint 
gy szűkebb körű bizottságot választott és arra bí­

zott meg, hogy a tisztviselők helyzetének javításán 
üdvösnek mutatkozó mozgalmat alkalmas időben 
iuditson meg, — az ezen módozatok megvitatására 
f. évi ápril 10-ére kitűzött értekezlet az állam 
lisztviselők részvétlensége következtén eluapoltai-
váu 1883. Ápril 17-én mint ujabban megtartott 
összejövetel alkalmával abban lett a megállapodás, 
hogy az összes m. kir. állami tisztviselők Debre-
czeuben. általam még ez év folytán egybehivatván a 
következő kérdések tűzessenek ki tárgyalás és el­
határozás végett. 1. Az állami tisztviselők szo' 
lati viszonyának törvényhozásilag rendezése. 2. Az 
állami hivatalnokok fizetésének és előléptetésének 
egységes szervezetben megállapítása. 3. Az államin 
vatalnokok uyugdijazása s e kérdésnek megállapi 
tása. És pedig: váljon a debreczeui kir. tisztvise­
lő ig részéről előzőleg egy szakszerűen kidolgozott 
javaslat készíttessék, és ez terjesztessék-é a magas 
kormány elébe ? Vagy országos mozgalmat indítson 
egy a központon ezen kérdések megoldására tar­
tandó egyetemes tisztviselői gyűlés egybehívására, 
melyen a vidéki tisztviselők magukat képviseltet­
vén, javaslataikat előterjesszék, megállapítsák és 
közös, közreműködéssel érvényre jutni segítsék ; s 
végül, hogy vájjon ezen mozgalom megindítására 
nézve a sajtó vétessék-e igénybe, még pedig a köz­
pontban megjelenő „tisztviselők lapja" vagy ai 
többi ezen érdeket ápoló lapok melyike? vagy e 
helyett a vidéki társtestületek közvetlenül keres­
tessenek-e meg a csatlakozás végett? ugyanazért, 
ezen itt felsorolt kérdések eldöntése feletti határo­
zat hozatal végett folyó hó, 26-ának délelőtti 10 
órájára a kir. törvényszék uagytanácsteruiében a 
debreczeni m. kir. összes állami tisztviselőket mi 
nél nagyobb számbaoi megjelenésre felkérem. — 
Debreczen, 1883. Deczember 12. S z ö g y é n y i 
I s t v á n értekezieti elnök. 

-Hangverseny. A világhírű D e s i r é e 
A r t őt asszony HANGVERSENYE tartatik 1883. 
évi deczember hó 19 én a „Koroua czimü vendőglő 
nagytermében D e s i r é e Ar t öt asszony cs. kir. 
kamara-énekesnő, Mar in o d e P a d i l l a . c s . kir. 
kamara-énekes, ós S c h a e 1 i n g E r n ő zongora 

üvész. M ü s ó r o z a t : I. rész. I. a) Etude Rubin* 
tein A. b) Poéme d'amour Henselt. Sckaeiing Ernő 

II. Ária „Verdi prati" Háudel. Desirée Artőt 
asiszony. III. Ária „Sevillai borbélyából Rossini. 
Marino de Padilla ur. IV. a) Tarantella Dorn Ottó 
b) Romaoz Tschaikowski. a) Tündérjáték H^ymau-
tichaeling Ernő ur. V. a) „Wie berührt wundersíim" 
Bilidéi, b) Mazurka Chopin. Desirée Ártót asszony. 
VI. Duo Napoli Tosti. uesirétí Artőt asszony és 
Padilla ur. II. rész. I. a) Prélude Chopin, b) Polo-
naite Chopin, Schaeling Ernő ur. II. Ária „Tra-
viata" czimü dalműből Verdi. Marino de Padilla ur. 
III. a) Habanera „Carmen" czimü dalműből Bizet, 
b) Chanson Suedoise (Svéd dal.) Desirée Artőt asz-
szony. IV. Rhapsodia Liszt Ferencz Schaeling Ernő 
nr. V. Buffo Ária „Papucci" Pazini. Marino de Pa­
dilla ur. VI. Spanyol kettős Caballero. Desirée Ár­
tót asszony és Padilla ur. — Kezdete 7 órakor. Je­
gyek válthatók ifj. Csáthy Károly könyvkereskedé­
sében és este a pénztárnál. Jegyek ára: Körszék 2 
frt. — Számozott hely 1 irt. 50. kr. — Álló hely 1 
írt. — A zongora Schmidt S. P. gyárából való. 

- Tóth Mór megy. Igen méltó feltűnést 
keltett a város minden jóérzelraü körében az a vá­
ratlanul, nagy hirtelenséggel jött hivatali változás, 
mely a kir. ügyészség kebelében az igazságügymi­
niszter egy villámként sújtó rendeletével beállott. 
Tóth Mór áthelyeztetik Karczagra, s az ottani kir. 
ügyész, Poyoár Dénes ide tétetik át Tóth Mór 
mintegy öt év óta viszi itt, hivatalát mint kir. 
ügyész és mint sajtóügyi közvádió. Mindegyik minő 
ségében buzgó odaadással, kiváló szakértelemmel, 
s mondhatnók, lelkesedéssel működött. Társadal­
munk, őt mindjárt idejövetele után, egyik vezérfiául 
ismerte el, a ki nemes feledatát a közjó érdekében 
oldotta meg. Elénk mozgalmat indított, hogy nyo­
morult börtönhelyiségeink változtattassanak meg 
addig is, míg e czélját valósithatá, erélyes és eré' 

alá. Szeretetünk, ragaszkodásunk s bizalmunk egész 
hevével nyilvánítjuk mi is Tóih Mór iránt bucsuüd-... 
vözletünket. Reméljük, mert bízunk a méltányos-' 
sá" Istenében, hogy nem soká kell őt nélkülöznünk. 
Az^uj kir. ügyész holnap, hétfőn foglalja el hivata-
tálát hisszük, hogy ő is folytatni fogja Tóth Mórnak ' : 

bölcsen megkezdett nemes munkáját. 
- Csalódátok vígjátéka* Érdekes 

jelenet játszódott le a napokban a m. é. k, vonat 
egyik gyorsvonatán. Két fiatal uracs utazott egy fe 
csiban ; egyik szemita orvos, a másik egy gentry s a ^ 
jadéka a főrendiháznál a vegyes házasság ellen sza­
vazott mágnások egyikének. Az ifjúk jó barátok v'a-
lának s bizalmas csevegésüket mégzavarta a legkö­
zelebbi állomásnál beszállott terjedelmes, bo­
rotvált képű páter. A léget elárasztó antiszemita 
áramlat behálózta ő tisztelendős-égét is, a mi mág­
nás barátunkat p -dig arrogáns szemita ábrázattal 
áldotta meg a máramarosi légkör, mig ellenben sze­
mita barátja a legszebb szabolcsi gentry arezot örö-
ökölte. A páter éreztetni kezdé a mágnással ő anti-
szemitaságát előbb piánó forte, de később — midőn 
a szemita orvos belátva tévtdéséf, tréfából toeg-ugá, 
bogy útitársa babkereskedő szemita— a tisztelendő 
ur gyűlölete annyira ment, hogy csaknem komolyabb 
következménye volt. A mágnás felelőségre voná a 
vszent atyát magaviseletéért — ki z s i d ó v a l (?) 
szemben azt megtagadta, hogy pedig zsidó, azt ő 
tudja uagyon jól, mert mint szomszédjának monda: 
látja az orráról és é r z i a s z a g á r ó 1. De mily nagy 
volt rémülete, midőn az bemutatá magát s meggyő­
ződött a két ifjú vallásáról. A főtisztelendő ur végre 
elmosolyodva jegyzé meg. hogy még sem jól van ez 
így, mert már íme : „meg sem küiömböztethető a 
zsidó a keresztény fői már ma napság." 

— A „Koldus tliák" csütörtöki negyedik 
előadására is teljesen megtelt a színház, a mit a 
páratUmul fényes kiállítású, népszerű zenéjüs érde­
kes libivttoju opt-rette valóban meg is érdemel. Az 
első felvonás hatalmas fináléja a színházi és katonai 
zenekar, továbbá az összes énekszemélyzet közre­
működése mellett, valamint a Németh József által 
énekeit érdekes couplette-ek, (köztük a C7egléd-ut-
czai kútra mondott) ez alkalommal is vihaios taps­
ban részesültek. A 2-ik felvonás szerelmi kettősét 
(Horváth és Pálfi Anna által kifejezésteljesen és 
csiunal előadva) megérdemlett, zajos tapsok közt 
ismételtette a közönség. Az énekesnők (Halmainé 
és Örley Flóra) hangján megérzett a rendkívül fá­
rasztó óriási éni'k-parlhie k rohamos előadása kö­
vetkeztében beállott kimerültség, s azért tanácsos 
lesz a darab isméilése közben nagyobb pauzákat 
tartani és nem venni elő semmi körülmények közt 
sem két, egymásutáni estén. 

— Iflagára olvasott. Egy helybeli uri 
embernek, ki egy'társságban a „fertelem csutak­
jai"-nak (alias szivar) szerfeletti rosszasága felől 
panaszkodott, azt tanácso-ták, hogy vegyen úgyne­
vezett portorico-szivarkát, melyek ritkán örvendvéa 
keresletnek, jól kiszáradtak s pompásan szelelnek. 
Emberünk be is állit egy szivartőzsdébe, hol két 
szép leány szokta felváltva kiszolgálni a vevőket 
s megvesz egy rakást az emiitett szivarokból. Mig 
azonban az aszfalton végig sétál a negyedikre gyújt 
rá és az sem s z e l e l ; épen a tőzsde ajtajához 
vágja oda az ötödiket mikor meglátja az ott álló 
kisasszonyt s ingerülten kiált be: „Ugyan, kisasz-
szony, akad olyan m ar h a, aki ezekbői a szivarok- ? 

ból vásárol?" — Akad — válaszolja érdekes mo-
solylyal végig mérve emberünket akis lány — ép- «í 
pen ez e l ő t t t í z p e r ez ez el is v á s á r o l t ; 
egy. Tableaux. 

* Volt-e Oonadió Debre.csenben t 
Sziklai János, a „P. H." szellemes tárczairójs, köze- , 
lebb egy, Nádaynéről irt tárczájában egy kissé tul- i 
lőve a czéton a többek közt igy kiáit fel: „Jó éne­
kesről, a k o l o z s v á r i a k a t kivéve (? I) a k i k 
D o n a d i o t is h a l l o t t á k ( í ) c s a k a fővárosban 
nyerhetni fogalmat" (??) Hát, ha már csakis az ha l ­
l o t t vidéken jó énekest, aki Donadiot hallotta, ak­
kor megemlíthetjük, hogy nem a kolozsváriaknak, 
hanem nekünk lehet fogalmunk (!) a jó énekesről, 
miután Temesvári színigazgató idejében Donadio a 
vidéken c s a k i s szinptdunkon lépett föl két, vagy 
három estén. 

— Az utolsó hét. S z a t m á r i Károly, 
lapunk buzgó dolgozótársa, négy havi sajtófogsága 
leteltével e héten, p é n t e k e n , hagyja oda a város­
ház udvarát és börtönhelyiségiét nngyszámu jó isme­
rőseinek és jó barátainak örömére. Városunk e jeles 
tollú, veterán hírlapírója a bö«töohplyiségben (hol 
az ö cellája is volt) tapasztalt élményeiről egy fü­
zetben érdekes rajzolatokat fog kiadni e czimen : 
„A g a z e m b e r e k t a n y á j á r ó l " Az érdekfe­
szítő munkácskára, meiy érdekes képeket fog nyuj- \ 
tani a helybeli börtönéletből, eleve is felhívjuk az t 
olvasó közönség figyelmét. A terjedelmes ftizetke 
ára 40—50 kr. lesz. 

— Kitüntetés. Városunk szülöttét, Bihari 
Mórt közelebb az a kitüntetés érte, hogy az egye­
temi pályázatok alkalmával „A ezukoradó története 
Magyarországon" ez. munkájáAal, mely ugy a fővá- ; 

rosi lapokban mint szakkörökben méltó feltűnést -
keltett az egyetemi pályadijat szerencsés volt el- . 
nyerhetni/Gratulálunk városunk e derék szülötté-., 
nek győzelméhez, a jes munkácskát pedig, mely ^ 
Killián Frigyes kiadásában nyomtatásban is megje-:J 
lent s már eddig is szép keletnek örvend, ajánljuk/* 
az érdeklődő közönség figyelmébe. : 

— Az újév közeledtével tudatjuk a la-, t 
púnkat járató községekkel, hogy lapunkat csakis>| 
azon községeknek küldjük meg a jövő évtől kezdve*' 
kedvezményképen i u g y e n, a melyek a h a t v a n\< 
k r a j c z á r n y i p o s ta di j a t, mely elvégre nekünk':'! 
is ugyanannyi k é s z p é n z kiadást okoz, uj év^f 
előtt beküldik, mert ellenesetben a lap küldését; 
azon községek részére, melyek ezt tenni elmulaszt-* 
ják, újévtől kezdve beszüntetjük. A kiadóhivatal. 



DEBREOZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

— A legnagyobb jutalomjáték az 
idén eddig a Néflieth József keddi jutalomjátéka 
volt melyre még a, zenekart is megtöltötte a közön­
ség.' A derék 82ióészt rendkívüli ovációkban része­
sítette a közöoség, s két gyönyörű koszorún kívül 
egy levélbórltékban hatvan frt készpénzt is kapott. 

Kinevezés, Legközelebb városunk két, 
előkelő;eV jónevü ifja neveztetett ki a köz. hadse­
reghez hadnagyi minőségben. Az egyik László Imre 
(Lásizlő Alajos tisztelve szeretett polgártársunk fia) 
a 16 ik ezredhez, a másik Leszkay András a 31-ik 
ezredhez. Örvendünk a derék ifjak előmenetelén. 

— Szabó E/ajoM czég mai számunkban 
megjelent hirdetésére felhívjuk az olvasó közönség 
figyelmét. Fenti czég oly köaszerotetnek és elisme­
résnek örvend, melynek talán egyetlen üzlet sem 
Debreezenben, s miután az ily czég nem igényel 
reklámot, csak a közönség figyelmét hívjuk fel hir­
detésére. 

— Kxkiivö. Gorovi Miksa ma d. után es 
kíiszik örök hűséget a bájos Zucker Paula ki^asz-
szonnyal a sz -anna utczai izraelita templomban. 
Sírig tartó boldogság kisérje az ifjú pár önzetlen 
szerelemből kötött szép frigyét. 

— A debreaseni casinó ma deczerober 
hó 16-dikán délelőtt 10 órakor saját helyiségében 
rendkívüli közgyűlést tart. 

— 5—8 kiia xulyu sonkát, nyersen vagy 
füstölve illendő árban átvesz D. N a g y L a j o s 
piaez Svetics ház. 

V e g y e s . 
— Ehhesf nem kell vnagyará&att! 

„ E . . . I8b*3 június 15. Nyolc/, évig szenvedtem ne 
héz légzésben és rrHIszorulásoarj, egész az elvi 
selheteüeuségig. Daczára a nekem nyújtott minden 
segélynek, daczára minden kigondolható s megsze­
rezhető u. n. házi szereknek, melyeket használtam ; 
daczára a sok híresztelt gyógyszernek, melyekkel 
nagy bajomban a kétségbeejtő állapotomban, azon 
reményben, hogy talán elvégre ha csak némi javu­
lást is eszközlendnek, szintén kísérleteket tettem: 
az én állapotom nem csak. hogy makacsul megma­
radt, de szemlátomást rosszabbra fordult, ugy any-
ny.ra, hogy ismerőseim már a kö/el jövőben a leg­
rosszabb fordulat biztos bekövetkezésétől tartottak; 
magam is végre nagyon jól tudtam, hogyan fog ez 

végződni s csendes megadással belenyugodtam sor­
somba. Ekkor értesültem az ön labdacsairól, melyek 
iránt, ép ugy mint a korábbi szerek iránt, könnyen 
megfogható bizalmatlansággal viseltettem; mind a 
mellett mégis bátorkodtam egy kísérletet tenni, s a 
gyógyszertárból megrendeltem egy dobozzal. En­
nek már több mint másfél éve, s ez idő alatt az ön 
labdacsai nekem a képzelhető legjobb szolgálatot 
tették, miután azokat hosszabb ideig rendesen 
használtam, fájdalmaimtól már annyira megszaba­
dultam, hogy a labdacsok használatát egyidőre ab­
bahagyni elhatároztam. De rövid szünetelés után 
az én, ismét jelentkező fájdalmaim, a labdacsok 
ujabb használatára serkentettek s most, midőn cse-j 
kély adagokban, de rendesen szedem azokat, hála 
legyen Istennek! olyannyira egészséges s jó erőben 
vagyok, hogy majdnem úgy érzem magam, mint ez-i 
előtt a legjobb s legegészségesebb éveimben; mégj 
több óráig tartó nehéz testi munkára is képes va­
gyok, a nélkül, hogy légzési nehézségek bántaná­
nak. Ezért arra indíttatva érzem magamat, hogy 
örvendetes tapasztalataimat ezennel Brandt Richárd 
úrral* közöljem, megjegyezve, hogy a tisztelt ur 
engem sem egyenesen, sem közvetve nem kért fel 
arra, hogy labdacsairól bizonyítványt állítsak ki, 
hanem csakis egyszerűen emberi kötelességemnek 
tartom minden szenvedő felebarátomnak melegen 
ajánlani e kitűnő gyógyszert. Tisztelettel, Önnek 
hálára kötelezettje H J szobrász. (Brandt 
Richárd gyógyszerész urnák Zürichben.) — A sváj-
czi labdacsok dobozának ára a gyógyszertárakban 
70 krajezár 

— A legszebb és legolcsóbb karácsonyi 
és újévi ajándék az „Olcsó zenemüvek" kiadóhiva­
talában Nagyszombatban megjelent „Szerelmi Da­
lok" magyar költőkből czimü énekhang- és zongo­
rára irt dalgyűjtemény. A „Szerelmi Dalok* szövege 
Petőfi, Tompa, Tóth Kálmán s Kutheu-ból van véve. 
Az öt ivre terjedő, technikailag a legdíszesebb ki 
állítású miinek ára csak egy forint. Ajánljuk a dalt 
kedvelő közönség figyelmébe a legmelegebben. Meg­
rendelhető az „Olcsó zenemüvek kiadóhivatalában 
N a g y s z o m b a t b a n s minden könyv- és zenemű 
árusnál. 

— 50 uj divata operetté zongorára Pot 
pourie formában stb. A többek közt: „Furcsa há 
ború. cannen, „Boccaccio," „Angotasszony" „Kor 
nevillei harangok," „Giroflé," „Methusalem," „Bőr­

egér" Továbbá: 100, a legkedveltebb tánezdrabok 
Strauss Jánostól, Thiemer Hugó zenemükereskedó-
Isében Hamburgban c s e k é l y 6 írtért ajánltatik a 
zongorázó közönségnek, nagy része ezen dúsgazdag 
zenemű gyűjtemény, mint karácsonyi ajándék is 
kellemes meglepetést szerez. 

Szerkesztői menet* 
— RlasUovich M. urnak N.-Léta, A lap 

rendes expediálásáról személyesen győződtünk meg, Az 
ottani postán lesz a hiba. Egyébiránt a létai út viszon­
tagságai és élvezetei után mindketten betegek vagyunk 
még ma is. 

— U . SMt Bpst. Az ígéretet köszönettel fogadjuk 
számítunk annak beváltására. 
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Felelős szerkesztő: Tóth Ijásxlo. 
Főmunkatárs : Sípos Miálint. 

Kiadótulajdonos : Xiche-rénan Mi, 

Tekintetes szerkesztő ur! 
Nem hittem volna hogy Buray Ferencz — magát 

becsületeznek mondó — suszter mester a Debr.-Nagyv 
Ért. 50-ik számában nekem oly elégtételt nyújtson. Nevezett 
becsületes suszter mester elismeri tehát hogy nekem csak 
egy n.-hány krajczárral tartozik s — talán igen fájlalja 
hogy nagyobb hitelt nem nyújtottam neki, az általa 
annyira kedvelt „aufschreibeura". . . . De ha azon becsü-
tetes suszter mester annyira szivére vélte azt a megaláz­
tatást, melyei neki a „czégérrel" okoztam ugyan méri 
engedi még mai napig is nevét a pellengéren és miért nem 
fizeti ki ama néhány krajezárnyi adtíssngát az oly becsü­
letes ember ki másnak senkinek uem tartozik? 

En nem ve.szem rósz nevén a becsületes majszter-
töl hogy neheztel reám, hiszen tudom én azt nagyon jól 
hogy igy gátot emeltem neki melytől nem lesz többé 
alkalma másoktól is „aufschreibemre" vásárolni — és 
soha nem fizetni. 

Vé^re pedig kijelentem, hogy én soha nem voltam 
börtönbe zárva — ha csak Buray Feruncz becsületes 
suszter nem volt. — és én egyetlen becsületes ember ne­
vét sem tettem még pellengére,csak a nevezett becsületei 
suszter majszteré lesz mindaddig üzletem ajtaján bárki 
által meg tekint he lő míg nállam követelésem ki nem fizeti. 

fíoos Antal szatócs. 
*) E rovatban közlőitekért a szerkssztö nem vál­

lal felelősséget. Szerit. 

Helybeli és vidéki becses vásárlóim 
nak szíves tudomásukra juttatom, miszerintl 

a gyermekjátékok, 
valamint egyéb 

karácsoni és újévi 
ajándék t á r g y a k 

dus választékban, megjöttek. 
Tisztelettel 

iatei>ixxxx MJ-ltSEL. 
Vidékre csak e hó 20 dikáig eszközöl­

hetek postán, játékcsoportokat. (516)1 — 1 

A MOHAI 

liazánk egyik legszónsavdusabb 
3 ^ . T T - ^ 3ST -ST T J T7* I 25 353 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztem zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántahnain a apu o 
bajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál kívftlu 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 
Borral használva kiterjedt kedveItségnek örvend. 
1883, évben 1 millió palaczk szállíttatott el. 

F r i s t ö l t é s b e n 
mindenkor ktvy.ható 

£de^' 
yf I*-

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fíiszerkereakedeV 
ben és vendéglökben. 

Raktár DEBREOZENBBN : C s a n a k 
József, Geréby Fülöp, RicklJ.Zelmos, 
Andié és Szabó és Varga Lajos fűszer­
kereskedő uraknál. (487.) 2—12. 

fűszer, festék, csemege 

és 

Debreezenben piacz és hatvan-uteza s a rkán . 

I 
l©fet©ti®mi „IttTáa" giiaaútaá Iigii@3k®i 

kilónkint kimérve a malom árjegyzéke szerint. 

Debreezenben esak mi tartjuk a legjobb valódi 

B é c s i szesz-élesztot mely m i n d e n n a p fr i s s . 
Mák darálva is. 

Boszniai és nagybányai szilva, finoman átszűrt l e k v á r , papir héjú 
<i i<>. és minden nemű főzelékek. 

Finom ezukorba főzött gyümölcsöket, gesztenyét, karácson alkalmára igen 
alkalmas ezukorkákat. 

'Ijós 1 literesüvegekben, továbbá, — minden a fűszer üzlethez tartozó árukat, 
legjobb minőségben, legelőnyösebb árak mellett ajánl 

tisztelettel 

(520.) 1 - 3 . AMMIÍO és S Z I B O . 

N é m e t h y József csődtömegéhez leltározott női divat czikkek u. HL 
bundák, felöltők, muffok, esernyők, topánok stb. 

a csőd választmány határozatához képest minden nap darabontot e , á r a s i t t ^ ^ ^ 

A leghevesebb esúzbántalmak, 
m i n d e n 

l s . ö s z v é r i y és i cLegbajo l s . 
valamiut arczfájdaloin, migrán, csipöfájda-
lom (isehias) fiilszaggatás, csúzos fogfájás, 
lapoczka- és gerinczfájdalom, görcsök, 
általános izomgyengeség, reszketés, úgyszintén 
a tagoknak részleges elhalása vagy megme­
revedése és az idő váltoxásával érezbelö fájdal­
mak begyógyult sebeknél, részleges szélhű­

dés slb. 
gyo r s enyhü lé sé t és e l távol í tását 

idézi elö már n é h á n y bedÖrZSÖlés a magas alpe-
sek gyógyfüveibői készített, általában jeles, fáj­

dalomcsillapító szernek elismert 

JNéüriKylinr 
növény kivonat 

Herbabny Gyula gyógyszerésztől Bécsben. 
E l i s m e r ő i r a t . 

Herbabny Gyula gyógyszerész urnak Bécsben. 
Az ön dicséretre méltó „N eu r ox y 1 i n" készít­

ménye által s ú l y o s 1 á b fá jd a l m a m b é 1 m e g ­
s z a b a d u l t a m : indíttatva 
érzem magamat ennélfogva, 
önnek ezen k i t ű n ő és j ó ­
t é k o n y g y ó g y s z e r é r t 

legbensőbb köszönetemet 
nyilvánítani. Kérem egyúttal, 
szíveskedjék ismét 6 üveg 

legerősebb-nemű Neuroxylint küldeni, miután egy jó 
barátomnak, ki súlyos betegségben szenved, ajánlot­
tam. — Tolna (Magyarország) 1883. febr. 11. 

R a s c h FerenCZ asztalosmester. 
Az ön állal elchllitott Neuroxylin már hetek óta 

tartó Gzuzotnból szabadított meg. E kitünó szernek 
már 8 napi használata után tudtam ismét futni, mit 
már csaknem elfeledtem. Ennek folytán kötelességem­
nek ismerem önnek legbensőbb köszönetemel nyil­
vánítani. Igyekezendem, más hasonló bajban szen­
vedőknek e kitűnő szert ajánlani. 

Fischer Ferencz. 
Wiesenlhal s Naisse molletti Gublonz mellett, 1883 

jan. 25 . 
Kérem szíveskedjék 6 flacon ei ősebb nemű N e u-

r o x y l i n t küldeni, melynek jelességéről ismét meg­
győződtem egy nőnél, ki ezen jó szer folytán n o g y 
f á j d a l m a i t ó l t ö k é l e t e s e n m e g s z a b a d u l t . 
E hölgy novében is meleg köszönetet mondok. 

L o s s d o r f , Posta Kaotendorf, 1883. febr. 11. 
Zettl Erzsébet. 

Á r a : Pgy Baconnak (zöld papírban) 1 f r t , t fla-
cyn erösebb nemű (vörös papírban) csúz, kösz­
vény és szélhűdés ellen'1 fPt 20 kr., postán 
csomagolásért 20 krrai löbb. Minden üveg a va­
lódiság jegyét, a fentebb látható védjegyet 
viseli melyre figyelni tessék. 
Központi szállítási rak tá r a vidék számára: 

Bécsben, Ápotheke „zur Barmherzigkeit.u 

H e r b a b n y O y i i l a , 
Neubeu, Kaiserstrasse 90. 

Főraktár Magyarország számára Buda-
pesten : 
Török József gyógyszerésznél király-nteza 12. 

Debreezenben: GÖUJ N. Eperjesen: Krivoss 
J.. Gallotsik, Sebmid C. Esztergomban: Sanyi F. 
Nagyváradon: Molnár József. Gyöngyösön: 
Meríts F. K a s s á n : Wandraschenk C Koretlko A., 
Hegedűs L , Gallik J. MískolCZOU: Dr, Herz S z e ­
g e d e n : Kovács M., Barcsay C V á c z o n : Radnlcsco 
G. Verseczen: Müiier Q. Torontál-Szecsány: 
I. Kleszki. (511)1-12. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

SZEPESSY és KEREKES 
n o r i n b e r g i é s d i s z á r ú k e r e s k e d é s é b e n 

e g y e d ü l i r a k t á r a a D i tmár - fé le 

p e t r o l e u mm 1 ̂ k MŰL pábiiiali 
nagy választékú függő c s i l l á r o k , asztali Balon és o l v a s ó l á m p á k — a Ditmár-féle szabadalmazott P a t e n t — J u p i t e r és 
n a p é g e t y ü v e l (Sonnen breuner) — ugyszinta minden lámpakellékek gyári áron. 

£ 1 1 1 1 E 2 Ü S T Á R U K N A K 
bizományi raktára, gyári árban. 

Háztartási és kiházasitási czikjkck: pipere asztali-tükrök, asztali-feltétek (Aufsatzok) compot-tálak, — czukor-szelenczék 
és csészék, — diszes vajtartók, — eczet-olaj mustártartók, — tálczák,—liqueur és tojás-seivicuek, — kenyér-kosarak — thea-üstök,— 
thea- és kávé-serviczek, — csemege- és asztali-ekések, kanalak, késpadok, czukorhintők, dohány-szelenc?ék, girandolok, gyertyatartók sat. 

Templomi cz ikkek: Montranz, kehely, oltárgyertyatartók, keresztek, füstölők, — keresztelő kannák és tálak sat. 

Bronz-Fayence és majolika-vifágtartók, virág-álványok, asztalok, vázák, vizifkártya-tartők, iró-garniturák,— ptpázó és szivar-
garnitúrák, —- levél-nyomók, - - gyufa- és haomartók, — fayence-tálak, korsók, pair-kések és számtalan diszczikkek. 

Egyedüli raktár az J ^ r t . J L « ^ a T - J F « J L « ^ * s a j t f c áruknak. 
Tajt-pii)ák, tájt- és valódi borostyán-szivarszípka és virginiai s z i p k á k, — török csibukok, török n a r g i 11 é k. 

I1ÉIMIIKK1B, 
B á 1 i-1 e g y e z ő k, — k e z t y ü k, m e 111 ü k é s é k s z e r e k. 
Vadászfegyver töltények, — Eevolverek, szoba-puskák és pisztolyok, — Lefauheux, --— Lancaster, -

töltények, — közönséges és fagyus-d ugők, — vadász-táskák, sár- és vadász Gamaschenek. 
Diszes k á l y h a - e l l e n z ő k , — fatartók, — kályha-előtétek, — tüzfogó-garniturák, — coax tartók, — lábtörlők. 
Illatszerek, — szappanok, valódi köllni viz és F. A. S a r g fia & társa Glyczerin készítményeinek raktára. 
AZ ELSŐ MAGYAR PESTI kártyagyár KÉSZÍTMÉNYEINEK eladása gyári áron. 

G Y E R M E K J Á T É K O K . 
n a g y v á l a s z t é k b a n ó s J u t á n y o s á r o n a j á n l t a t n a l s . 

Arany-

fakeretű | j | 
tükrök 

P Á J E R J Ó Z S E F 

Ajánlom egész iijoiiiian érkezeit 
Metál 

evőeszkö­
zök 

wreg «s ptff%mm tea atwaim% 
$>j melyek mind igen hasznos és czélszerü meglepetésül szolgálnak. K á v é , thea, m o k k a kész le te im, 

1, 2, 6, vagy 12 személyre 5 frttól feljebb, majolika, terakotta, ü v e g és v i r á g tartók, 
nagy választékban, préselt vagy s z e g l e t , metszet , ta lpas és talp nélküli üveg tálaim hozzá des- >^ 
sert tányérral igen jutányos áron. ga 

Különösen ajánlom mostan érkezet metál evö eszközömet, melyeknél a fehéren maradásért | j | 
kezeskedem s több még felnem emiitett czikkel mely üzletemben vág dúsan elvagyok látva. ® 

Olaj 
nyomatú 

képek 

Maradtam tisztelettel 

Pájer József. 

W Üveg- és porczellán raktára Debreczenben. 

Számos és tartós gyógyeredmény 

Tüdőbajnál, sápkór- és\ 
vérszegénységnél, 

tuberClÜOSUSnál ( t ü d ő v é s z ) az első stádiumba^ 
jm&kaCS és i d ü l t t ü d ö h n r i l t l l á l mmdennei 
köhögésnél, ziháló köhögésnél, rekedsT 
:nél, rövid légzésnél, elnyálkásodási 
iovábbá sülynél, rhachitis-gyengeség t»'j 
lábbadásnál, mely a Herbabny (iynía grfj 
.szerész i Ital B é c s b e n előálliioJt 

alphosporsavas mósz-vas-szörpévefcl 
eléretett, bebizonyitolta, hogy ezen késa tmeoy m^ 
első rendű gyógyszer ajánlható n .étősoroftl 
betegség-ck eiien. Orvosilag iiu£állajii|©^ [ ^ I 
tások: Jó étvágy, csöndes álom, a'lÜJjf" 
esontképzódés emelkedése, a köhögés © 
lapitása, a nyálka feloldása, a könö£ 
inger, az éjjeli izzadás, a kimerültség, 
múlása, általános testi erősödés, gyógfnj 
a tuberculiisok fokozatos elhütése által. 

E l i s m e r ő i i * a , t . 
H e r b í i b l i y Gyi l l . i gyógyszerész urnák 

Alóiiiolt bjiurkodik, önnek mint az a l p h ' c 
p h o r s a Y a » in é s z - v a s feltalálójának legbensl 

kósiönelemel és teljes eliŝ g 
résemet kifejezni ezen in*; 
csülhellen készítmény gyóg 
errjéért. Ítéljen ön a syw 
tornákból, mily súlyos bel^ 
vollam Láznm, éjjeli 
dásom, dwrhoe bajom 
mell- és hál fájásom volH 

mi annyira lesoványitoÉ 
hogy rendes súlyomból 56 kilóból rövid idő atíf 
óO-re fogytam le, ezek következtében minden oldajj 
ról , m i n t t ü d ő r é s z k o r o s f e l & d a 11 tfg 
Ettől fogva rövid ideig használtam az ön mész-vafí 
s z ö r p é t s Istennek s önnek hála, teljesen egészsi 
ges leltem, s a készítmény további használata folytjij 
csodálatos súlyt, G5 kilót ettem el, oly jó lét, milyet 
ben sohasem voltam. Legmélyebb Us/Jclellel 

R o t h FereUCZ,porczellán<!:yáröl^ 
Ennek igazolásául Loehner Ferenez, töfestó 

Porczelláiigyár Scbönfeldben, Carlasbari melleit J88á3j 
január 10. 

Egy Üveg ára 1 frt 25 kr. ptt.r£á** j 
C.TOfnagoiásf't-t 20 Jsrrtíl töhb: \ 

mgíSBg?* Tessék haiározoitao mész-vas-szörpö;^ 
'W**IF Herbabny Gyulától kérnt sárra &gyrbgj 
hogy fentebbi hatósátíilag bejegyeü védjegy m>ndp 
öregen s mellette D r . S c h w e i g e r (üzeic, mely i 
utasítást és számos bizonyítványt tartalmaz, tuláiual 

legyen. 

Központi szállítási raktár a vidék száma 
Bécsben, Apotheke „zurBarmherzigkeitB 

l i o p b a b n y í i y u l a , ^ 
Neiibau, Kaisertrasse ÍÉá 

Fő rak t á r Magyarország számára Debí^T 
czenben : Göltl Bf.; Budap- su-1. : Töröfe J% 
E p e r j e s e n : Giíjlotsick J , Krivoss, Scbmidt Cj|« 
E s z t e r g o m b a n : Seuyi F.; N » g y-V á r a d o fl 
Molnár 3.; G v ö n g y ó s ö n : Mersits F.; K a s s á n 
Wandraschek K., Gallik J„ Koretko A., Hegedűs £ 
M i s k o 1 c z : Dr. Horiz ; S z e g e d e n : Kovács 
B:ircsay K.-, V á c z o n : Riduh-scu G.; V e r s e c% e f 
Müller 0.; T o r o n t á 1-S z é c s é n y b e n : Kleszkj 1 

(ü l 2) 1 - 1 2 . 

a m Uett vért köptem, 
azonfelül toi okinserem 

5© operetté 
Strauss , Suppé , Lecocq, Offenbachtól s ^ ^ 

Potpourie formában stb. zongorára. J] 

A többek közt „Furcsa háború", „BoccaccS 
„CarmeDu, „Kornevilli harangok", „Ango.t", „ 
egér" „Methusalem", „Girofié" stb. továbbá : 

100 tánca Straus§ Jánostól^ 
zongorára könnyebbített dolgozatban, 

Fenti 50 ujdivatu operetté és 100, a legsze.lSfcj|| 
Strauss-féle tánez zongorára szép nagy kiadásban^ 
jó nyomat, uj és diszes kiállításban", 

ö s s z e s e n c s a \ 6 Tr%M 
vámmentesen, utánvét vagy a fenti összeg előleg^ 

beküldése után szétküldve. 

Thiemer Hugónál 
Hamburgéban. (511)1-1 

Ajánlom dúsan berendezett raktárainál kitünö 
minőségű theák,- te^/i/^oma66 jamaika^- ana­
nász,- cuba,- és brasUiai rnmok,- többféle 

Theasütemények, 
franczia és magyar^ pezsgők,- valamint magyar 
csemege borokból sajáltermelésü passatnt i 

szöllöt kilónként 80 krért 

SzabO Lajos czég 
Debreczenben, rózsatér, 

tudomására hozza a nagyérdemű közönségnek, h o g y le l tározás alkal­

mából te temes m e n n y i s é g ű ruhakelmék, flanelek, téli kendék, 

s több más czikkek lettek a beszerzés i árnál j ó v a l le lyebb 

szá l l í tva s áruba bocsátva. (505.) 2 — 4. m 

Debreczen, 1883. Nyomatott a város konyvnyojodájíban. — 1337, ez. 



Melléklet a „Debreczeii-fevvAradi Érlesitö" 51-dik számához. 

Karáosoní és újévi ajándék! 

FORGidH EÁEOLY 
ékszerész 

DEBREGZENBEN. 
Főpiacz , özv. b. J o s i n c z y n é háza alatt a „Hungária" kávéházzal szemben. 

Ajánlja a nagyérdemű közönségnek dúsan felszerelt üzletében található 
legújabb divatú 

ÉKSZEREIT, 
u. m. : briUiant, gyémánt karpereczek, broschok, függök, gyttrük, medaillonok, fórfl és 
női pecsét 8 karika gyűrűket, legnagyobb választékban arany-s ezüstből hosszú, kurta 
lánczokat, gyertyatartókat, kompott tálak, kanalak és késeket, úgyszintén kapható 6, s 
12 személyre való evő eszköz tokban, igen izlésteljesen összeállítva, — úgyszintén arany-, 
ezüst-, férfi- és női-órák is kaphatók. 

H S T Minden darab hiteles próbával van ellátva, úgyszintén mindenféle javítások 
lehető legjutányosabb eszközlésére is készséggel ajánlkozik. 

Vidékre megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
(518.) 1—? 

Legolcsóbb budapesti férfi- és gyermek-ruha raktár . 

A nagyérdemű közönség 

szives figyelmébe. 
Az első budapesti férfi- és gyermek-ruha gyárrali kötött szerződésem­

ből kifolyólag - kötelezte vagyok 100,000 frt évi forgalmat csinálni. - Az 
idő, illetve az év előrehaladottsága következtében, és tekintettel azon körül­
ményre, hogy a kikötött fentebbi összegű forgalomnak még meglehető hijja, az 
árukészlet e lenben még igen nagy, elhatároztam raktáromon levő összes 

FÉRFI 
É S 

GYERMEK-RUHÁKAT 
bámulatos olcsón, sőt minden árban eladni, mely ritkán kináikozó alkalmat 
ismételve a n. é. közönség figyelmébe ajánlom, 

mély tisztelettel 

(499) 1—3. Csanak-ház. 

F e l t ű n ő é s c s o d á l a t o s o l c s ó á r a k b a n . 

Legczélszerübb 

KARÁCSONYI n ÚJÉVI AJÁNDÉK 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 

hogy üzletemben egész éven át összegyűjtött több mint 

rendkívüli olcsó árak mellett 

nagy választókban kaphatók 
(406) 5—? 

kiváló tisztelettel 

n j 

p I 

Bl 

H 

< 
« 

±±±±:É±;i z±±±±±±±±±±±±±±. 

borhereskedésében, 
XJetor-eosse ia , fő jp ie tosE 1 8 8 9 ms&ébxxx. 

Tisztán kezelt kitűnő érmelléki borok 
következő árban ada tnak l i t e renként k i m é r v e : 

1 liter 1883. 20 kr. Bakar 24 kr. 
1 „ 1882. 24 „ „ 30 
1 „ 1878. 30 , „ 36 l 
1 , 1880. 40 „ „ 50 „ 
Fehér üveges csemege borok : 

1874. diószegi bakar 60 kr. 
1866. , 70 , 
Magyaráti . . . 60 „ 

Gróf Nemes-féle Risling 60 „ 

Ó-vörös csemege borok: 
1 nagy üveg ménesi vörös 60 kr, kis üveg 
1 „ „ egri burgondi 70 „ „ „ 
1 „ „ budai sasheg} i 70 „ „ n 

Szegszárdi . 80 „ n „ 
Bordeauxi 1 frt 50 „ 
Édes rácz ürmös 70 „ „ n 

Asszú borok : 
1866. Tastiádi asszú bor 1 frt — kr, 

Rusti „ B 1 „ 20 „ 
T o k a i » » 1 „ 50 „ 
O-malaga sect. 2 „ 24 „ x n n * , 

Magyar és frauczia pezsgők és több itt fel nem sorolt hordós és üveges 
borok igen jutányos árban. 

Fenti borok 50 litertől felfele nagy árengedmény mellett, 
Vidéki megrendeléseknél pontos és gyors kiszolgáltatást biztosit 

30 kr. 
35 „ 
35 „ 
40 „ 

35 

kis üveg 50 kr. 
60 , 
75 „ 

ífrtn 

K A T Z L A J O S borkereskedő 
= = Nagy tive. 

a „Hungária" mellett. 
10, kis üvegek 5 kiért viasza vétetnek. (522)1 — 3. 

Hirdetmény. 
A debreczeni méntelep laktanyában a laktanyai 

korcsmai üzlet (KanUn) 1884. év Márezius hó 1-töl 
három évre, illetőleg 1886. év Deczember hó végéig 
bérbe adandó. 

A bérelni szándékozók legkésőbb folyó év De­
czember hó végéig a méntelep parancsnokságnál je­
lentkezzenek. 

Az üzletre vonalközé fellételek a méntelep pa­
rancsnokság számvevő irodában megtekinthetők. 
(492)2-3. Debreczen i m é n t e l e p p a r a n c s n o k s á g . 

Az „Érmelléki első borkiállitási szövetkezet" 
vezéragynöke 

POSSERT JÁNOS DEBRECZENBEN 
t i sz ta e r e d e t i , s k ü l ö n f é l e é v i 

ÉRMELLÉKI BOROKAT 
ajánl palaczkokban és hordókban, olcsó ár számítás és pontos kiszolgáltatás 

biztosítása mellett. 
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgál. 

(388.) 11-—26. 

Singer varrógépek 
öt millió van használatban, imUt évben el kelt 561,000 db, 
jóság, tartósság és kitüuo szerkezet tekintetében ínég eddig 
felül nem imilt legtökéletesebb siegtuunkabiróbbaknak elismert : 

varrógépek 
családi használatra és „minden ipari czélokra. 

Az eredeti Singer varrógépek legkitűnőbb anyagból és ki- • 
váló pontossággal készitvék, minden komplikált és'haszontalan„ 
intézkedés, mely egy varrógép jóságát csak csorbíthatja és a ke-.; 
zelést megnehezíti, mellőzve van; azok tehát nemcsak a világ 
legegyszerűbb, hanem legjobb szerkezetű varrógépei is. 

Eladás teljes jótállás mellett, áremelés nélkül, csekély 
foglaló és hetenkint 1 frtos részletfizetés mellett vidékre 5 
frt havonkint. 
N E I D L I N G E R G DEBftECZENBEN 

Piaoz utcza 2145-dik szám. 
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Van szerencsém a n. é. kezőnségnek a közeledő 

TJJEV ALKALMÁRA 
bronz-, chinai ezüst- , porczel lán-, fa-, bőr-, tájt ék-

áruk és különösen gyermek-játékokban 
d ú s a n f e l s z e r e l t r» a. 1* t á r a m a t 

becses figyelmébe ajánlani. 
Kizárólagos raktár helyben a Bánffy magy. kir. tanműhely­

ben készült gyermek-játékokból. 
Az áruk olcsóságáról a nagyérdemű közönség meggyőződése 

után, tömeges látogatásért esedez, 
tisztelettel 

KRAIÜZ GYULA. 
(507). 1—2 

XRAXCZ O-YULA n o r i n b e r g i é s d i s z á r u k üzletében, 
Föpiacz, a „Bika" szállodával szemben. 

^ a n szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy miután 
ü z l e t e m m e l f e l h a g y n i s záedékozom, az összes raktáromon levő áruczik-
keimet mai naptól kezdve t e temesen leszál l í tott árban kiárulom, ezen kö­
rülménynél fogfa: 

MnM»nüJiKiM 
alkalmas m i n d e n n e m ű j á t é k é s d í sz tárgyak a legnagyobb választékban s 
a ledolcsóbb árért ná l lam szerezhetők meg. 

Egyszersmind az összes üz let i berendezés , úgyszintén a raktári 
k é s z l e t j u t á n y o s ár é s e lőnyös fel tételek mel lett átvehető . 

Együttal ajánlom tisztán kezelt 
érmelléki és diószegi saját termelésű boraimat üveg 

számra 
Kiváló tisztelettel 

(519.) 1 - 2 

Özv. SWOBODA JOZEFNE 
játék és disxmüáruk raktára 

föpiacz, Teleki-utcza szegletén. 

Lám S. és Társa. 
s 
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Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint 
a nagy-hatvan-utczai üzletünkhöz pótlólag a piacz- és nagy-hatvan-
utcza sarkán lévő TÓTH GYULA ur házában, Huszár Károly ur köze­
lében, a mai kornak megfelelő újonnan berendezett 

POROZELLÁN-

PETROLEUM-LÁMPA-KERESKEDÉST 
nyitottalak. 

Miután a már több évek óta fennálló üzletünkben általánosan elös-
mert legolcsóbb árak és pontos kiszolgálás mellett t. vevőink legnagyobb 
megelégedését voltunk szerencsések kiérdemelni — hivatva éreztük ma­
gunkat egy kényelmesebb helyiség berendezésére. 

A midőn ezen kényelemmel és csinnal berendezett üzletünket a n. é. 
közönség becses rendelkezésére bocsátjuk, kedves kötelességünknek 
tartjuk eddigi becses bizalmát megköszönni és azt megőrizni. 

A n. é. közönség becses pártfogását továbbra kérve 
vagyunk teljes tisztelettel 

{481)3-3 LÁM SÁNDOR és TÁRSA. 

Tükrök és olajnyomatu képek részletfizetésre. 

< 
<n 
<5> 
N 
O 
<m 

ÍD* 

ÉJT 

GR 

22. 

P 
© 

§-
©-I 

NŐI és F É R F I D I V A T ÜZLET. 

Báli virág és menj asszonyi koszorúk 
- l l l i lá l f 1 fláH BAKVil. 

Van szerencém a nagyérdemű helybeli és vidéki t. közönséget értesíteni, 
hogy abba a kellemes helyzetbe jntottam, miszerint a kgelsö virággyáiosoktól, 
a farsangi idényre egy dusau berendezett, l e g f i n o m a b b 

franezia báli művirágokban 

bizományi raktár t 
megnyerhetni, mely által képes vagyok a nagyérdemű közönség minden igénye­
inek megfelelni és azokat gyári árban elárusítani. 

Egyszersmind ajánlom dúsan felszerelt raktáramat, u. m. mindenféle «r>#,-
férfi divat és pipere csikkeket, csipkék* szalagok* bodrok 
(rüsek) bársony satalagok, Mmstések* ^tlasss PP bársony kel­
tnek és minden e szakmába vágó czikkeket a iegniérséki'lu bb árakban. 

Minél Bzáoiosabb b. látogatást kérve maradtam 
mély tisztelettel 

Schwartz M. L. 
(521.) 1—? 

Debreczenben, 
f ő t é r S c h a f e r - f é l e h á z . 

m 

B Á L I L E G Y E S Ö I C . 

Ökrük és lovak árv^relése. 
Néhai Molnár György hagyatéki csődtömegéhez tartozó 3 pár ökör és 3 darab ló a 

hitelezői választmány határozata folytán.f. deczemberhó 18-án d. e. 9 órakor a marhavásár­
téren nyilvános árverés utján készpénz fizetés mellet eladatni fog.— Mihez venni szándékozók 
ezennnel meghivatnak. 

Dr. KÉMÉN r MÓR 
^ömeggondnok. 

R O T T 
fferfi dinert—tizile^e* 

DEBRECZENBEN, 
Dus választéka 

ingek, gallérek és kézelőknek, kalapok, kész férfi ruhák, 
lábbelik és vízmentes gummíköpenyeknek. 

Nagy raktár 
nyakkendők, keztyük, illatszerekből, esernyők, 

bőröndök és sétabotokból; 
u g y s z i n t e (415) 7—? 

minden az üzlet körébe vágó czikkekbői is. 

i 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZETE 
Debreczen, föpiacz, a városházzal szemben. 

Tudomásul! 
A z újév a lka lmával városunkban szokásos cse lédvál toztató 

k ö z ö n s é g f igyelmébe ajánlom legrég ibb és legsol idabb alapon mű­
ködő első közvet í tő és tudakozó intézetem, hol 1 frt befizetése után 
e g y fél é v i g szo lgá l közvet í tő intézetem a legjobb és legkitűnőbb 
b izony í tványokkal el látott cse lédeket . Első közvet í tő é s tudakozó 
intézetem előnyösségéről már meggyőződöt t a he lybe l i é s vidéki , 
azza l összeköttetésben álló közönség , és a helybel i sajtó. 

Intézetemben díjtalanul fogadtatnak el mindennemű beiratá-
sok. Díjtalanul j e g y e z t e t n e k be i n g ó é s ingat lan t á r g y a k , örök 
v a g y haszonbérbe adása. Szóva l intézetem o ly e lőnyös feltételek 
mellett és sol idan működik, h o g y a k ö z ö n s é g i g é n y e i t minden 
tekintetben k ie lég í thesse . 

Tisztelettel 

az első debreczeni közvetítő és tudakozó intézet tulajdonosa. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román 8 orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Simonffy-Mz. m 
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LOFROVJTS ARTHDR és Társa órás és éksíerésa irjetnébe 
Debreczen, B J U M , 2142. a posla Muomnédiágában. 

JZzüst órák ; 
JFérfi henger óra 

„ kettős fedéllel . . . 
horgony „ 

B „ kettős fedéllel . . , 
remontoir óra 

„ finom 
„ „ B kettős fedéllel 

! » " . B » » .» ön* 
iValódi „ r í » nickel tock 

tntny órák 14 karátos : 
Női henger óra 

„ „ kettős fedéllel . . . 
remontoir óra 

„ kettős fedéllel . . 
„ rózsa alakú uj . . 

s feljebb.] 

Féi fi 
„ „ kettős fedéllel . 
» » n n erős 

Inga órák i 
j8 napig járó 1 méter hosszú . . . 
[8 „ B óra s felet ütő . . . . 

„ „ 1 méter 30 cm. hosszú 
[Ugyanaz órát s fél órát ütő . . . 

» » H » negyedet ütő 

kr Gyuriik : 
Ezüst emaille gyürü 
14 garatos arany női gyürü. . . ' . ' , 
« » » ieríi „ . . . . 
» » » Non „ 
» » „ valódi gyémánttal . 
» i) ?, „ briiliamtal . 

Valódi gránát pyürü . . . 
függök: 

H karátos arany gyermek függő . . 
» » H női „ . , 
n » „ mussiv 

Valódi gyémánt függő 
Valódi korall fügaö 
Valódi graná r fügt>ő . 

Ékszerek i 
Legújabb 14 karátos araan medaillon 

„ doublé 
„ divatos ezüst, férfi tü . . . 
» » arany „ „ . . . 
„ „ ezüst női melltü . . 
„ „ arany „ „ . . 

14 karrtos arany karék 
Ugyanaz valódi gyémánttal 
Legújabb ezüst divat, karék . . . . 

feljebb. 

50 

Ékszerek : 
iLegujabb 14 karátos arany garnitúra 
Ugyanaz valódi gyémánttal 
14 karato8 arany inggomb párja. . . 
„ „ „ láncz gomb garni tur . 

jLegujabb sz várvány karék 
14 karátos arany férfi láncz . . . . 

» r, női , 
„ „ nyaklánca . . . . 
„ „ coiier láncz . . . . 

MSziistne mUek ; 
[Gyertyatartó párja 
Gzúkortartó 
[Czukorfogó 
Névjegytartó aranyozva 
[GyüiJiölcstartó 
Kulcstartó 
Eczet és olajtartó 
Doháwy-szelencze 
Burnót szelencze 
!6 ezüst kávés-kanál 

n evő „ 
6 pár ezüst gyümölcs eszköz . . . . 

j, „ evő készlet 
Gyönyörű Tranchir készlet 

s feljebb.l 
kr 

Óráim pontos járásaért 1 évi jótállást vállalok. (497)2~ 
Vidéki megrendelések utánvéttel, a legsolidabban teljesilletnek. 
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Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására adni, 
miszerint f. é. Deezember hó 1-én helyben a megyeháza mellett 
egy világhírű legújabb és legjobb valódi A M E R I K A I 
Howe, Singer, Wi l son és czil inder V A R R Ó G É P -
űzletet , valamint világhírű tűzmentes Werdheim-féle 
k a s s z a raktárt nyitottunk. 

Dus választékú, legfinomabb kiállítású amerikai gépeinket 
bámulatos áron 1 frtos részletekben, 8 év jótállás mel­

lett bocsátjuk a t. vevők rendelkezésére, a mi még eddig Magyarországon 
nem létezett. 

Készletben tartunk továbbá dus választékú : angol géptűk gyári raktárt, 
Clark czérnát, gépszíjakat és egyes varrógép alkatrészeket. 

Gép reperátiók mechanikai műhelyeinkben 24 óra alatt javíttatnak. 
Becses pártfogását kérve, pontos és jutányos kiszolgáltatást Ígérve 

hazafias üdvözlettel 

(480 . ) 3 — 5 2 . 

ENGEL TESTVÉREK 
amerikai varrógépek és Werdheim féle kasszák raktára, 

gazdasági gépek és szikvizgyáraknak képviselője. 

Uj tóiícz-tanfolyam! 
V a n szerencsém a n. é. közönség becses 

t u d o m á s á r a j u t t a t n i , miszer in t folyó évi de 
n é m b e r hó 1 0 - k é n uj táncz- tanfo lyamot kez­
dek, me ly re az é rdeke l t ek szives figyelmét tisz­
te le t te l felhívom. — B á t o r k o d o m ezút ta l meg­
említeni , hogy elfogadok fe lnőt teket ép ugy, 
mint k isebb n ö v e n d é k e k e t külön, külön ó rák­
ban t an í t an i , egyszersmind magán ó r á k a t is 
adok, vagy k í v á n a t r a magán házakhoz is el járok. 

Debreczen , 1 8 8 3 . decz 8. 
Teljes t isztelet tel 

Alföldy Károly 

^Í^Árverési hirdetmény. 
A városi t anács a varga- és ha tvan-u teza i 

ondódi házu tánva ló és azon utczai házak u tán 
osztot t ujosztási földeken a tö rvény és á rverés i 
fel tételek é r te lmében gyakoro lha tó vadászat i 
j o g n a k b é r b e a d á s á r a ujabb á rve ré s t rendel t , s; 
ha tá r időü l a f. évi deezember 19-d ik nap jának 
d. e. 9 órája tüze te t t ki a városház k i s t e rme 
ben, s a feltételek megtek in tés véget t a szám 
vevő h iva ta l ra k i ada t t ak . 

Deb reczen 1 8 8 3 . deezember 3 . 

L a k á s o m : Rózsa - t é r 1 5 . 
táncz t an i tó . 

ÍZ. ( 5 0 9 ) 1 - 1 

2k Debreczen, 18 83. máj 

ÁRFOLYAM 

BIGNIÓ JÁNOS 
keményítő-gyárából. 

S a g y - H a t v a n - n t c z a sajá t ház , 1 0 9 3 sz. a la t t . 
Köte leze t t ség nélkül , készfizetés mel le t t 

Legfinomabb Crystal keményítő 
„ Csipke ,, 
á 25 és 60deka pákátokban 

Közép-finom (Mouselin) . . • 
Közönséges „ • 

? Ragasz, finom vékony . . • 
1 rizma indigó kékitő-papir ff 
l , » . „ * • 

1ÖÖ" 
k i l ó 

és 
A nyalábolás olcsón teljesíttetik. 

l egk i tűnőbb sziléziai Coaks 
Jíikkfa-szén nagyban és kicsinyben 

kapható. (173)21-? 

(508 . ) 1 — 1 . A v á r o s i t a n á c s . 

Mária-celli 

gyomor-cseppek, 
j e les h a t á s a gyógyszer a g y o m o r minden 

báu t a lma i ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
hiány, gyomoigyengeség, rosz-
szogn lehelet, síelek, savanyu 
ftll)üfögés,kólika, gyomorhurnt, 
gyomorégés, htígykőképaödés, 
túlságos nyálkakí'pzödés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból éreti), gjo-
morgörcs, széksaornlat, n gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- es máj-

I betegség, aranyeres bántalmak 
l N | r . m m r » - ^ r ^ ^ ^ J ellen. , 
« K í * Eev üvegcse ára használati utasítással 
^ ^ együtt 35 kr. 

FflfShfttó • nebrecafetéöe»tdr.Rot*ch-
J k W ^ U , ™™ S.to MMatovits 
István gyógyszertárában, N a g y v a r a d o n : 
az I r g a l m a s testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák-
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldés! raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
az őrangyalhoz* cziinzett gyógyszertárában. 

I ( 4 7 2 ) j 7 - 5 2 Kremaierben, Morvaorsa 4gb»n. 

++l+++++++*++++**+**+++*4!** 
3 7 6 . s z á m . 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Köte leze t t ség és engedmény né lkül . 

Készpénz fizetés mellett. 
tngtjeís xsákkai, 100 kiló 

tV. R. Asztali dnra nagyszemü 2 1 . — 
C. szinte . 20.— 
0 líirályliszt 20.20 
1 Lángli-zt 19.60 
2 Montliszt 1 9 . -
3 Zsemlyeliszt különös . . . 1820 
4 • . „ . • • • 17.20 
ö. Fehér kenyérl iszt 1 -BŐ rendű . 16 40 
ti. szinte 2-sod „ 15.60 
7. Közép kenvérliszt 1-ső rendű 14 60 
8. , • \ 2 - , 13.80 
8 % Barna kenyérliszt 1-ső , 12 20 
a3/4 n . 2-od „ 9.40 

9. Lábliszt 8.— 
10. Veres liszt — .— 

12. 

Finom korpa 

Durvakorpa 

5 20 
4.60 
4.60 
4.— 

10 40 
9 80 

zsákkal 
zsáknélkü! 

zsákkal 
zsáknélküJ 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Csirke búza — .— 
Dara éá liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1883. nov. 15. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly t iszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—8Va számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — v 
Sima liszt 75 „ — „ 

^ • ^ • • ^ • ^ ^ • • • • • ^ • • • • • • • • l » » 

% 
Gs.kir. osztrák 
udv. szállítók. 

Alapí t ta tot t 1675. 

I «A* í Német Alföldi j 
J'?$t V u d v ' szal,itók- J 

Alapí t ta tot t 1575. 

Hollandiának legnagyobb likőr-gyára 

Különlegességek : Cnragae és Anisette, 
kaphatók Ausztriának legelső üzleteiben. 

Fióu mktá r : Ausztria-Magyarország részére : 
WIEN, I., AmHofNr. 3. 

SWT* Likőreink, az oBztrák-magyar mo­
narchiának ősszos jóhi rü fűszer- és osemege-
üzleteibon kaphatók. *VQ 
H _ _ ( 4 8 6 ) 3 - 2 4 | 

Csak a gyors másoló-gép 
cs. kir. szabadalommal, s ra. kir. engedélylyel ellá­
tott ; egészen uj, egyszerű s legczélszerübb sokszo­
rosító gép iratok, rajzok és jegyzetek stb. számára. 
A levonatok színkülönbség nélkül változatlanok 
maradnak, s portó előnyben is részesülnek, — min* 
d^n hozzá turtozékaival 10 í r t —- Kívánatra el is­
merő leveleket és magyarázatokat ingyen s bér­
mentve küld 

JÚLIUS KRAUSE, 
(450.) 2 - 1G. Zittau, Szászországban. 

Karczagon, 
a főtéren, az úgynevezett bazár boltok, 
együtt vagy egyenkint azonnal kiadandó. 
Bővebb felviiágotitást ád 

Miselbaoh Adolf, 
(515) l—3. Karczagon. 

Férfi gyengeségek^ megvon-
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

*& Dr. Wrun-féle 
"fotmim-fts 

(peru növényekből készítve ) 
Egyedül csak a peruin-por 

alkalmas a n e m z ő és s z ü l ő szervek mindennemű 
vyengeségeinek elhárítására, s igy a férfiakuál a 
t e h e t e t l e n s é g (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
m a g t a l a n s á g eltávolítására. Nem külömben pó-
toihatlau gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, éá a vesztések által előidézett el­
erőtlenedéseknél, s nevezetesen a kicsapongások, 
önfertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a tehetet­
lenség egyedüli okozója) által előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer van nyújtva, 
mely által az elmaradhatlan eredmény okvetlen 
elérhetik. ( 5 0 2 ) 5 - ? . 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet­
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wrun Perum­
pora. Árthatlauságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 tr t 80 
kr. Kapható Dcbreczanbcn : Dr. Rotliscnek V. Emil 
gyógyszertárában, Bécsben: GischoerA. oki. gyógy­
szerésznél II. ker. Keiser Józsefz str. 14. 

Dr. SGHMIDT elismert 
TYÚKSZEM TAPASZA 

Évtizedek óta fájdalom nélkül és biztosan alkalmazott szer a tyúkszem végleges eltávolítására. 
Ezen Dr. Schmidt-féle tyúkszem tapasz meglepő hatású, mivel minden tyúkszem néhányszori 

használás után a nélkül, hogy vágatnék, eltávolítható. 
Ára egy doboznak, mely 15 tapaszt tartalmaz, a hozzá való készülékkel, melylyel a tyúkszem 

kiveszíthető: | | | | | 2 3 I C I T . O S S S t l l T . &Yt,&l3Lt2&Xl.* • • 
Főszál l i tó r a k t á r GHognitzban, Alsó-Ausz t r iában 

a BITTNER GYULA gyógy tárában. 
Kéretik a nagyérdemii közöuség a beszerzésnél arra ügyelni, hogy az eredetiek 

dobozán az itt látható érdem érem van. 

Dr. Behr-féle szervkivonata, 
egy gyógyfüvekből készült, saját találmányú kivonat, mely évek óta igen alkalmasnak talált gyógyszer 
sxervhetegségek* miot idegfájdalmak, Mygraue, Ischias, gerincz- és hát-fajdalmak, gyengeségek, 
éjjeli magömlések és nehézkór ellen. Továbbá a dr. Behr-féle szervkivonata igen alkalmasnak találta­
tott a következő betegségeknél; Csúz, Rheománál, meredtség, izora-rheomáknál, fejfájásoknál stb. 

M*r. Behr idegkivonata, csak külsőleg használtatik. 
Egy üveg ára, részleteB használati utasítással 70 kr, 
Wöraktár : G l o g n i t z , Alsó-Ausztria BITTNER GYULA gyógyszerésznél. 
NB, A vételnél kérjük az üvegen látható érdeméremre figyelni. 
A dr. Schmidt-fále tyúkszem tapasz és dr. Behr-féle idegkivonat kapható helyben : Göltl 

Nándor gyógyszerésznél és Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. (444) 5—10. 



DEBBECZEN-KAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

Árverési hirdetés. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz­

hírré teszi, hogy' a püspök-ladányt kir. járásbíróság l , 0 V l 8 3 3 . számú végzése által Rern S. 
Enoch s fiai budapesti lakos végrehajtatok javára id. Kéri Sándor és érdek társai p.-ladányi 
lakosok ellen 152 frt tőke, ennek 1878, éviAgusztus hó 1-sö napjától számítandó 6 % kamatai 
és eddig összese-* 28 frt perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal­
mával bíróilag lefoglalt és 355 frtra becsült 4 db ló, 2 db szekér és 1 db sertésből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a " / issa- s z - kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis PüspÖk-Ladányban alperesek lakásán leendő eszközlésére 1883. év Deczember hó 2 1 -
dik napjának délelőtt 9 órája határidőül kitüzetett és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX, t. ez. 108.§-ában megállapí­
tott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt P.-Ladányban, 1883. évi Deczember hó 4-ik napján. 

(510) l—l. 

B e l l a y I s t v á n 
kir. bírósági végrehajtó. 

Berlin. I K E o f f S r J T á i a o s - f J é l o Szt-Pétervár. 
cs, ieir, wdv. muláta-kivontttok gyára Bécsben. 

1 Hoff János-féle 
I malátakivonati egészségi 
j Az általános elgy. ngülés, mell 
jmorbajok, sorvadás, vérszegénység 
1 testi szervek rendetlen m kódései 

sör, 
és gyu-
s az «I— [ 
llen. Aj 

legjobbnak bizonyult erő.-itö szer üdülőknek j 
mindennemű betegségek után. Ára 

jkonliint 56 kr. 
palacz-

Hoff János-féle 
m a l á t a k i v o n a t i m e l i c z u k o r k á k , 

Felülmúlhatatlan a köhögés, rckedtség 
és elnyáko-kodás ellen. A számtalan hair.isi-
lások végett kék csomagolására és a valódi 
mal'talíivonat ezukorkák védjegyére (a fel­
találó arezképel kell föle ügyelni. Kékcso-
magokban, 60, 30. 1 5 és tü krral. 

Ki komolyan segélyt keres, az fellelheti! ahol semmi sem segített ott az első cs 
egyedül valódi 59-szer kitüntetett Hoff János-féle gyógytápszer, száz ezreknél, kik 
már gyógyithatlanok voltak segélyt és gyógyítást hozott, és a szenvedőknek visszaadta 

az egészséget és életet 
A felüdültek személyes nyilatkozatuk a valódi malátakivonat feltalálója és készítőjéhez 

HOFF JÁNOS úrhoz 
os. k i r . u d v a r i szállító, es . k i r . tanácsos, E u r ó p a osaknem valaraenyi fejedelmének u d v a r i 
szállítója Bécsben g y á r : Grabenhof, Brauners t rasse 2. szám. I r o d a és gyár i r a k t á r : Brau-

erstrasee 8. szám. 

ösrógryt iaLcaLósit iás. 
Antwerpen 1883. Szeptember 12-kén. 

Mélyen tiszteit uram! Mellékelve vesz ön tiz Francot és kérem nekem azért összpontosított 
malátakivonatot küldeni. A Hoff János-féle malátakivonat egészségi sört*) már hat év óta iszom melyet 
rendesen Amsterdamból szállittatok. Szóval ki nem fejezhetem mily áldásos hatással volt az ön 
gyártmánya családom körében. Én és fiam oly gyomorbántalmakban szenvedtüuk hogy sem étvágyunk 
sem uyugodalmunk nem volt. Leányom pedig feltönöleg ideges volt. Az ön élet- és egészség-balzsama 
— ugy nevezzük az ön malátakivunatát - - bennünket egészen helyre hozott. Mily igaz, és teljes 
elismerően, ayilatkazott Hohenzollern Antal herczeg az aranyérem kíséretében átadott soraimban: 
„Senkire ném illik a B <• n e m e r e n t i szó mint önre" Dauemark fenséges királya is ugy nyilatkozón hogy 
a Hoff-féle malátakivonat nagybecsét, és kilüuÖ hatását saját fenséges családjánál tapasztala. „Az önhöz 
irányzott elismerő sorokat átolvassa, én és családom kívánunk önuek hosszú életet az emberiség 
hasznára. Van szerencsém magamat megkülönböztetéssel ajánlani, és jegyzik kiváló köszönettel. 
Ve s t p h a 1 Major a. D. ideiglenesen itt a H o t e l W i e n b e n. 

* ) Ó v á s a h a m i s í t á s o k e l l e n . Az úgynevezett Hoff-fele malátakivonat, melyeken a 
feltaláló Hoff János arczképe hiányzik nem a valódi. (Minden malátagyártmányon ott kell lenni a feltaláló 
arczképének. £9« R-

B é c s i H i v a t a l o s gry&&ytyuLtíLósltéus. 
A Hoff János malátakivonati egészségsöre, és maláta-chocoladéja, melyet a Garnison kórházban 

alkalmaztak a legjobb szernek bizonyitá magát ugy a megrögzött mint a lábadozó mellbetegségeknél. 
ügy szinte nehéz betegségeknél igen szeretett gyógyszer. — Bécs, 1878 deczember hó 13 Dr. Loeff, 
obertsabsarzt Dr. Poriás, stabsarzt. 

Á r a a valódi Hoff János malátakivonati egészségöre: 13 üveg: 6, 06. 28 üveg: 12 . G8 28 
üveg: 25, 48. 13 üvegtől kezdve bérmentesen küldetik házhoz. Szétküldés Bécsből: 13 palaczk 7 frt 
26 kr., 28 palaczk 14 frt 60 kr., 58 pelaczk 29 frt 10 kr. % kiló malála chocoládé 1 2 frt 40 kr. II. 
1 frt 60 kr., III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségnél engedménynyel összpontosított malátakivonat 1 palaczk 
1 frt 12 kr. % palaczk 70 kr. malátaczukorkák 1 zacskó 60 kr. ( 7 2 és \ zacskókban is adatik) 2 
frton alul semmi sem küldetik szét. — Az első és egyedül valódi ílolF János-fél.: mell-maláta-czakorkák 
kék papírokban vannak, 

Fő r a k t á r De b r e c z é n b e n : C s a n a k J ó z s é fné l , továbbá: R i c k l J ó z s e f 
Z e l m o s , G e r é b y F ü l ö p és V a r ga L a j ó s n á l N agy-Kár o lyba n : üjházy István, 
N a g y - V á r a do n: Janky Antal, N y í r e g y h á z a n: Korányi Imre H a j d ú - B ö s z ö r m é n y : 
Dengyel László és az ország miüden oagyobb gyógyszertáraiban. (402) 8—? 

P á S T J i l r f i ^ Majna mellett | New-York. 

4753. t.k. 
1 & 8 3 . Árverési hirdetményi kivonat. 

A debreczeni királyi törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
özvegy Gerzon Ferenczné végrehajtatónak Nagy Károly és ueje végrehajtást szenvedő elleni 
900 i r t tőke követelése és törvényes járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni 
kir. tőrvényszék területén lévő és Debreczen városában fekvő és a2427. számú t.j'könyvben 
A. I alatti 1731. sorszámú ház és ennek ondódi földjére 3424 frt, — a 719. számú telek­
jegyzőkönyvben A. I. alatti 545. sorszámú ház és ennek ondódi földjére, valamint A. + . 
10,070. h. r. számú szántóföld %-ed részére az árverést 620 frtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1883. é v i D e c z e m b e r 
h ó 31-d ik n a p j á n délután 3 órakor a kir. törvényszék árverési termében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-á t mindenik ingat­
lanhoz külön-külön készpénzben, vagy az 1881. 60. t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 
8. §-aban, kijelelt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál 1883. évi 
Szeptember hó 24-dik napjáp tartott üléséből. 

Szögyónyi 

elnök. (454,) 2—3. 

Barcsay 
aljegyző. 

Szesz 50 literen felül! 
Van szeredesém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy Miklós* | j 

u'czán 1926. szám alatt az Erdey ur házában nálíani s z e s z p á l i n k a , s z a t m á r i t i s z t a , , 

s s ü v a , s e p r ű és t ö r k ő p á l i n k a 50 literen felül igen jutányos árban kapható. 

Minden törekvésem oda fog irányulni, hogy vevőimet minden tekintetben k i e l é | 

githessem. 

(496)2—10 

Teljes tisztelettel 

KLEIN MIKSA. 

TT A tefffoJbJb nmutsegu 
nagybányai9 boszniai aszalt szilvát, lekvárt, 
stockerani és szepességi lencsét, borsót, ugy egyéb 
faszer-árukat, a lehető legjutányosabb árak mellett 

ajánlom " 
GASZNÉR KÁROLY 

F C S Z E R K E R E S K E D Ö 
I D £ 3 S B X l . £ S O Z 3 S S 3 N r E l ' £ 3 2KT, 

C z e g l é d - u t c z á n . (464.) 6—6 

gyógyszertáp Singer-15- P S E R H O F E R J.-féle Z T 
„gold. Relchsapfel" 
V ' *" i " * ' 1 l ^ J ^ r t ^ ^ l j - e z e l ö t t egyetemes labdacsok neve alatt; ez utóbbi ne\etltr]jes joggal 
V ö r l l S Z l l l O 1 3 ' ö € i a C 8 0 i k l U e g ( ; r i i e m | j í l 5 m j v e i csakugyan alig létezik betegség melyben c lab 

dacsuk csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították VOÍUJ. A legmakncsabb esetekben, mely kbeu 
minden egyéb szer sikeretienül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor s a legrövidtbb idő alatt lelje? 
gyógyulást eredményeztek 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr. 1 lekeres 6 dobozzal í frt 5 kr. bérmentellen 
utánvét mellett megküldéssel 1 frt 10 kr. (egy tekercsnél kevesebb nem küldetik szét ) Posta uion való meg-
Mildéstk 5 frlou aiol csakis az összegnek postautalvány melletti beküldésével eszkozöltetm-k, nag^ohb ösz* 
szegeknél utánvétel meltett is. — Számtalan levél érkezett, melyek írói hálát mondanak e labdacsokért 
melyeknek a legKülonfélébb és legsulyoiabb betegségekben egészségük helyreállítását köszöni-. A ki csak 
egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. A számtalan köszönő iratok közül ide, mellékelve köbünk neháujal. 

Waihoffer az Ybbs mellet 1880. november 24. Isemmi más szer nem használt, a legcsodáaabb gyógy 
IHy i lvá i f tOS k Ö S Z Ö B i e t ! j e r 0 f c la"«sitollák. A nők YeiM>ásánál, rendetitn havi 

„ . L . , I D Í . 0 .» -. *A ., [tisztulásnál, hugvrekedésnél, gilisztánál, gyomorgyen-Tekiutetes ur! I8b2-<o ola szenvedem arany- , . 6 ' ., , . ., v . . k , . , . . . . , , . , „ t i \ J g e s é g - és gyoniorgörcsi.él, szedulrsnel es so-i egycb eres hanta ómban es uugyrekedesben; o. vosollattamif . f e J s ' , , , ' . 
t . • j -i i,-i i • . . bajnál gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal kerek is mugamat, de minden siker nelkul, bajom mmdj J » ' e * f, . ' , . , J . f . . . .még 12 tekercset. Mely tisztelettel 

rosszabbá váll ugy, hogy ido multával heves hasfájást}Ul * * « * » » • J 
IS éreztem, (a belek összesugorudasa következtében;) 
teljes étvágytalanság állott be, » uuhelyest csak a 
legcsekélyebb étket vagy egy korty vizet nyeltem 
is le, alig bírtam a pnfladás, uehez zihálás ts lula-
dozás miatt egyenesen állni, migin-m végié az ön, 
cáudálalotf hatású vérlisUitó labduc&ai használatahuz 
lolyamodlam, melyek nem tévesztettek el hatásukat, s 
engemet csaknem gyógytthatlau bajomból tökéletesen 
megszabadítottak. — JHiuek koveikeaébeu eu a te-
hintetes urnák vértisztitó labdacsai s mas egyéb erő­
sítő gyógyszereiért nem győzöm hálám s elisme­
résemet elegendőképcn kifejezni. — Kiváló mély 
tisztelettel O e l i n g e r J á n o s . 

Tekintetes ur! Oly szerencsés voltam véletlen 
az ön vértisztitó labdacsaihoz juttatni, melyek nálam 
csodákat müveitek! — Évek óta szemedem fejfájás és 
szélhüdésben, egy barátnőm az öu kitűnő labdacsaiból 
átengedett nékem 10 darabot, s ezen 10 darab 
labdacs engem oly teljes tökéletesen helyreállított, 
hogy az valódi csoda. — Kö.zöiietem mellett kérek 
még 1 csomagot küldeni. Pmka, 1881. márez. 13. 

P a r r A n d r á s . 

B i e l i t z , 1874. július 2. 
Mélyen tisztelt P s e r h o Fe r u r ! Én és sokan 

mások, kik az ön „vértisztitó-piluláiiiak" egészsé­
günket köszönjük, Írásban fejezzük ki legmélyebb 
hálánkat. Az öu pilulái s k betegségben, mely e len 

i k a u d e r K á r o l y . 

Tekintetes ur! Előre bocsájtva azt, miszerint] 
valósziuüicg valamennyi gjóg^Sdere hasonló jósággal 
bír, az on hí res fagybalzsamával, mely csbiá-í 
dómban több id.lt fog-dagauatnak g>ori>au végtfj 
vetett, daczára valamennyi úgynevezett egyet»mtsj 
szer iránti bizalmatlanságomnak, elhatároztam maga­
mat az ön vértisztitó bbdacsniho? folyamodni, hogy 
ezen apró golyóbisak segélyével m» goslromt.ljan 
régi idő óta tartott aranyeres bántalmamat Egyáltalá­
ban nem restellem önnek bevallani, miszerint régi 
bajom négy heti használat után teljes tökéletesen meg' 
száut, s én ezen labdacsokat ismerőseim körében a 
legbuzgóbban ajánlom. Az ellen nincs egyáltalában 
semmi ellen-elesem, ba ön ezen soraimat. — jóllehe 
névaláírás nélkül — nyilvánosság elé óhajtja bocsátani 

Mély tisztelettel T . f t . 
Bécs, 1881. február 20. 

Cs e n e y , 1874. május 18. 
Tekintetes ur! Minthogy az ön „vérliszli ó-

piluláh" feleségemnek, a ki é\ek óta idült gyomor-
bajban a csuzban szemedéit, ncn.Cjak •nsszt.iidíák az 
életet, hmnem uj ifiju erőt is öntöttek belé, más, 
hasonló betegségekben szenvedők kérésére még ket 
tekercs utánvétel melletti megküldésére kénm föl. 

Mély iis?t. ieitel g p i s s t e l s B a l á z s . 

Aisfiöril iai h ö s z v ó n y - k e n ő c s , gyorsan 
és biztosan ható, kétségtelenül legjobb szer minden 
köszvény és csúzos baj, nevezetesen hátgennezbaj, 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül 
szaggatás stb. slb. ellen 1 frt 20 kr. 

A n a t i i e r i n s z á j - v í z , cs. k. sz. valódi Popp 
J . Cr.-tÓl, általánosan elismert legjobb fogfentartó 
SZÍT, 1 üvegcse 1 frt 40 krajezár. 

S z v m - e s s e u t i a , dr. Romershausentól.-; 
laterö erősítésére és fentartására; eredeti üvegcség-
beu ára 2 . 5 0 és 1 frt 50 kr. 

C B l í l s a l t O Í l e t t e - S Z a p p a i i , a legtökélete­
sebb a szappangyártás terén. Használttá után a bőr 
bársony sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. 
Igen sokáig tart és ki nem s/árad. Egy darab 70 kr. 

F i á k e r - p o p , általános ismert jeles háziszer 
hurut, rekedség, görcsös köhögés stb. ellen, 1 doboz 
35 kr. 

F a g y - b a l z s a m Pserhofer J.-tól, évek óta 
legbiztosabb szernek van elismerve, mindennemű 
fagybajok és idült sebek stb. ellen i tégely 40 kr 

E l e t - e s s e n c z i a ( p r á g a i c s e p p e k , 
s v é d c s e p p e k , ) megromlott gyomor, rasz 
emésztés, mindennemű altesti bajok ellen, kitűnő 
háziszer. Egy üvegcse 20 kr. 

C s u k a m á j - o l a j , (Dors) Maager M.-töl 
valódi eri-deti, igen megtisztítva a legivitütiöbb mi­
nőségű. Egy üveg 1 frt. 

P o r i á b i z z a c l á s e l l e n . Ezen szer a lábiz-
zadást, az ez által keletkező kellemetlen szagot, 
eltávolítja s épen tartja a lábbelit, ez ártalmatlan 
szernek vau bebizonyulva. Egy doboz ára 50 kr. 

Creorgé Pa te P e k t o r a l e - j a , sok év óta 
elnyálkásodás, köhögés rekedség hortít, mell-
tüdöbajok gégebátitalm«k ellen legjobb é* legkelle­
mesebb segéd szerek általánosan elismerve, i doboz 
ára 50 kr. 

T a n n o c M n i i t - I t a j k e n ő c s , Pserhofer 
J . - tÓl , évek óta orvosok és laikusok által valamennyi 
hajnövesztő szer között a legjobbnak ismerve, 1 
csinosan kiállított nagy szeleucze 2 frt. 

E g y e t e m e s t a p a s z , Steudel tanártól , 
vágott és szúrt sebek, mérges kelevények, és a láb 
régi, időszakonkint felnyíló kelések, makacs mirigy 
kelések, fájó pokolvar, sebes és gyuladásos mell, 
megfagyott tagok köszvény és hasonló bajok ellen 
jónak bizonyult. Egy tégely 50 kr. 

E g y e t e m e s t i s z t i t ó - s ó , B i i l l r i c l i A . W . -
löl. Kitüuő háziszer megzavart emésztés minden kö 
vetkezmén'yei, u. nv. tejfájás, szédülés, gyomorgörcs, 
gyomorhéj, aranyár, dugulás stb. ellen, i csomag 
ára 1 frt. (443)8—12. 

" Valamennyi franczia különlegességek vagy r ak t á ron tar ta t ik , vagy k ívána t ra 
pontosan s a legjutányosabban beszereztetik 

A fent megnevezett különlegességek kaphatók Debreczenben Dr. K-Othschnek V . E m i l gyógyszertárában. 
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